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PREDLOG 

ZAKON  
O ORGANIZOVANJU TRŽIŠTA U RIBARSTVU I AKVAKULTURI 

I. OSNOVNE ODREDBE 

Predmet 
Član 1 

Ovim zakonom uređuje se način organizovanja proizvođača u ribarstvu i akvakulturi, 
uslovi za stavljanje proizvoda ribarstva i akvakulture na tržište i druga pitanja od značaja za 
ribarstvo i akvakulturu.  

Upotreba rodno osjetljivog jezika 
Član 2 

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju iste 
izraze u ženskom rodu. 

Značenje izraza 
Član 3 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 
1) proizvođač proizvoda ribarstva i akvakulture je privredno društvo ili preduzetnik,

odnosno drugo pravno ili fizičko lice koje proizvodi proizvode ribarstva ili akvakulture, radi 
stavljanja na tržište; 

2) stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture je prvo stavljanje na tržište
proizvoda ribarstva i akvakulture; 

3) pravila priznate organizacije proizvođača su interna pravila i propisi organizacije
proizvođača kojima se utvrđuje unutrašnje funkcionisanje i rad organizacije; 

4) proizvodi ribarstva su vodeni organizmi koji su rezultat ribolovnih aktivnosti ili
proizvodi koji se od njih dobijaju; 

5) proizvodi akvakulture su vodeni organizmi u bilo kojoj fazi njihovog životnog
ciklusa koji su rezultat aktivnosti akvakulture ili proizvodi koji se od njih dobijaju. 

II. ORGANIZOVANJE TRŽIŠTA PROIZVODA RIBARSTVA I AKVAKULTURE

Mjere za organizovanje tržišta proizvoda ribarstva i akvakulture 
Član 4 

Tržište proizvoda ribarstva i akvakulture organizuje se sprovođenjem sljedećih mjera: 
1) osnivanjem organizacija proizvođača, udruženja organizacija proizvođača i

međusektorskih organizacija; 
2) uspostavljanjem tržišnih standarda;
3) obezbjeđivanjem informacija za potrošače;
4) uspostavljanjem tržišne konkurencije;
5) istraživanjem tržišta proizvoda ribarstva i akvakulture.

Organizacije proizvođača u ribarstvu 
Član 5 

Organizacija proizvođača u ribarstvu je pravno lice koje predstavlja dobrovoljan 
oblik udruživanja i organizovanja privrednih društava ili preduzetnika, odnosno drugih pravnih 
ili fizičkih lica u ribarstvu, radi ostvarivanja ekonomskih i drugih interesa. 

Organizacije proizvođača u ribarstvu osnivaju se radi sprovođenja sljedećih ciljeva: 
1) promovisanja održivih ribolovnih aktivnosti svojih članova u cilju očuvanja resursa

ribe i drugih morskih organizama i zaštite životne sredine; 



2) obezbjeđivanja sljedljivosti proizvoda ribarstva na osnovu jasnih i sveobuhvatnih 
informacija za potrošače; 

3) izbjegavanja i smanjivanja neželjenog ulova ekonomski važnih vrsta riba i drugih 
morskih organizama korišćenjem odgovarajućih ribolovnih alata i najboljeg iskorišćavanja 
ulova, bez stavljanja na tržište riba i drugih morskih organizma ispod minimalne referentne 
veličine; 

4) suzbijanja nezakonitog, neprijavljenog i neregulisanog ribolova. 
 Pored ciljeva iz stava 2 ovog člana, organizacije proizvođača u ribarstvu mogu 
ostvarivati i najmanje dva od sljedećih ciljeva: 

1) poboljšanje uslova za stavljanje na tržište proizvoda ribarstva; 
2) poboljšanje ekonomske dobiti svojih članova;  
3) stabilizacija tržišta;  
4) poboljšanje snabdijevanja hranom i promovisanje visokih standarda kvaliteta i 

bezbjednosti hrane, kao i zapošljavanje u priobalnim i ruralnim područjima;  
5) smanjenje uticaja ribolova na životnu sredinu, uključujući mjere poboljšanja 

selektivnosti ribolovnih alata.  
 

Organizacije proizvođača u akvakulturi 
Član 6 

 Organizacija proizvođača u akvakulturi je pravno lice koje predstavlja dobrovoljan oblik 
udruživanja i organizovanja privrednih društava ili preduzetnika, odnosno drugih pravnih ili 
fizičkih lica u akvakulturi, radi ostvarivanja ekonomskih i drugih interesa.  

Organizacije proizvođača u akvakulturi osnivaju se radi sprovođenja sljedećih ciljeva: 
1) promovisanja održive akvakulture kroz aktivnosti svojih članova koje su usklađene 

sa principima zaštite životne sredine; 
2) usklađivanja aktivnosti svojih članova sa nacionalnim strateškim planovima; 
3) obezbjeđivanja da proizvodi ribljeg porijekla koji se koriste za ishranu u akvakulturi 

potiču iz održivog ribolova. 
 Pored ciljeva iz stava 2 ovog člana, organizacije proizvođača u akvakulturi mogu 
ostvarivati i najmanje dva od sljedećih ciljeva: 

1) poboljšanje uslova za stavljanje na tržište proizvoda akvakulture; 
2) poboljšanje ekonomske dobiti svojih članova;  
3) stabilizacija tržišta;  
4) poboljšanje snabdijevanja hranom i promovisanje visokih standarda kvaliteta i 

bezbjednosti hrane, kao i zapošljavanje u priobalnim i ruralnim područjima; 
5) smanjenje uticaja akvakulture na životnu sredinu. 

 
Ostvarivanje ciljeva organizacija proizvođača 

Član 7 
Organizacije proizvođača u ribarstvu i akvakulturi mogu ostvarivati ciljeve iz čl. 5 i 6 ovog 

zakona: 
1) prilagođavanjem proizvodnje zahtjevima tržišta; 
2) obezbjeđivanjem ponude i plasmana proizvoda svojih članova;  
3) promovisanjem proizvoda ribarstva i akvakulture svojih članova na nediskriminatorni 

način na osnovu sertifikata, oznaka porijekla i geografskog porijekla, garantovano 
tradicionalnih specijaliteta i primijenjenih mjera održivog upravljanja;  

4) preduzimanjem mjera radi obezbjeđivanja da aktivnosti njihovih članova budu u 
skladu sa pravilima organizacije proizvođača; 

5) promovisanjem programa stručnog usavršavanja i saradnje u cilju uključivanja mladih 
ljudi u sektor ribarstva i akvakulture;  

6) smanjenjem uticaja ribolova na životnu sredinu, uključujući i mjere za poboljšanje 
selektivnosti ribolovnih alata; 

7) promovisanjem korišćenja informacionih i komunikacionih tehnologija za poboljšanje 
stavljanja na tržište; 

8) dostupnošću informacija za potrošače o proizvodima ribarstva i akvakulture. 



 Organizacije proizvođača u ribarstvu mogu ostvarivati ciljeve i:  
1) planiranjem i upravljanjem ribolovnim aktivnostima njihovih članova, u skladu sa 

pravilima organizacije;  
2) izbjegavanjem i svođenjem na minimum neželjenih ulova primjenom adekvatnih 

tehničkih mjera, odnosno korišćenjem odgovarajućih ribolovnih alata i najboljeg 
iskorišćavanja ulova, bez stavljanja na tržište riba i drugih morskih organizmama 
ispod minimalne referentne veličine.  

 Organizacije proizvođača u akvakulturi mogu ostvarivati ciljeve i: 
1) promovisanjem aktivnosti održive akvakulture, a naročito u pogledu zaštite životne 

sredine, zdravlja i dobrobiti životinja; 
2) prikupljanjem informacija o proizvodima na tržištu, uključujući informacije o prvoj 

prodaji, kao i o prognozama proizvodnje; 
3) prikupljanjem informacija o životnoj sredini; 
4) planiranjem aktivnosti svojih članova u akvakulturi; 
5) podsticanjem promocije proizvoda iz održive akvakulture. 

 
Zajednička organizacija proizvođača ribarstva i akvakulture 

Član 8 
Organizacija proizvođača čiji članovi obavljaju aktivnosti iz oblasti ribarstva i 

akvakulture može se osnovati kao zajednička organizacija proizvođača ribarstva i akvakulture.  
 

Priznavanje organizacija proizvođača u ribarstvu i akvakulturi 
Član 9 

Organizacije proizvođača u ribarstvu i akvakulturi mogu se priznati ako ispunjavaju 
sljedeće uslove: 

- imaju najmanje pet članova koji obavljaju privredni ribolov ili proizvodnju proizvoda 
ribarstva i akvakulture, radi stavljanja na tržište; 

- imaju svojstvo pravnog lica koje se stiče upisom u Centralni registar privrednih 
subjekata; 

- imaju statut koji sadrži pravila unutrašnjeg funkcionisanja; 
- imaju dokaz o članstvu u organizaciji, upravljanju i izvorima finansiranja; 
- pridržavaju se principa unutrašnjeg funkcionisanja utvrđenih u članu 14 ovog 

zakona; 
- poštuju pravila tržišne konkurencije;  
- ne zloupotrebljavaju dominantnu poziciju na tržištu;  
- ostvaruju ciljeve utvrđene u čl. 5 ili 6 ovog zakona; 
- imaju utvrđen minimalni obim i vrijednost proizvodnje; 
- posjeduju dokaz o stepenu ekonomske aktivnosti.  
Organizacije proizvođača u ribarstvu i akvakulturi koje ispunjavaju uslove iz stava 1 

ovog člana, rješenjem priznaje organ državne uprave nadležan za poslove ribarstva (u daljem 
tekstu: Ministarstvo).  

Rješenje iz stava 2 ovog člana donosi se na osnovu podnijetog zahtjeva organizacije 
proizvođača u ribarstvu i akvakulturi. 

Priznata organizacija proizvođača upisuje se u registar priznatih organizacija 
proizvođača (u daljem tekstu: registar).  

Sadržaj, obrazac i način podnošenja zahtjeva iz stava 3 ovog člana, minimalni obim i 
vrijednost proizvodnje neophodne za priznavanje organizacije proizvođača propisuje 
Ministarstvo.  

 
Plan proizvodnje i stavljanja na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture 

Član 10 
Organizacije proizvođača proizvoda iz ribarstva i akvakulture moraju da sačine plan 

proizvodnje i stavljanja na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture (u daljem tekstu: plan). 
Plan naročito sadrži: 
1) opšte informacije o organizaciji proizvođača; 



2) program proizvodnje za ulovljene i uzgajane vrste; 
3) strategiju stavljanja na tržište radi usklađivanja kvantiteta, kvaliteta i prezentacije 

ponude sa zahtjevima tržišta;  
4) mjere koje organizacija proizvođača treba da preduzme za ostvarivanje ciljeva;  
5) mjere za prilagođavanje ponude proizvoda ribarstva i akvakulture u slučaju 

poremećaja na tržištu;  
6) sankcije za članove koji ne poštuju pravila organizacije, finansijski plan i plan 
proizvodnje. 
Na plan saglasnost daje Ministarstvo. 
Kontrolu sprovođenja plana vrši Ministarstvo.  

 Bliži sadržaj plana, rok za dostavljanje i način kontrole sprovođenja plana propisuje 
Ministarstvo. 

 
Godišnji izvještaj 

Član 11 
Priznata organizacija proizvođača u ribarstvu i akvakulturi dužna je da, najkasnije do 

31. marta tekuće za prethodnu godinu, dostavi Ministarstvu godišnji izvještaj o realizaciji 
plana. 

Godišnji izvještaj iz stava 1 ovog člana naročito sadrži: 
1) podatke o stavljanju na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture; 
2) preduzete mjere, radi ostvarivanja ciljeva iz čl. 5 i 6 ovog zakona; 
3) podatke o izmjenama pravila unutrašnjeg funkcionisanja organizacije proizvođača. 
Bliži sadržaj i način podnošenja izvještaja iz stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 
Registar priznatih organizacija proizvođača 

Član 12 
U registar upisuje se naziv priznate organizacije proizvođača, datum upisa u registar, 

područje na kojem organizacija proizvođača djeluje, vrste riba i drugih morskih organizama za 
koje je organizacija osnovana, obim i vrijednost proizvodnje.  

Registar vodi Ministarstvo u elektronskoj formi. 
Bliži sadržaj i način vođenja registra propisuje Ministarstvo.  

 
Osnivanje udruženja organizacija proizvođača u ribarstvu i akvakulturi 

Član 13 
 Organizacije proizvođača u ribarstvu i akvakulturi koje su upisane u registar, mogu se 
udruživati u udruženja organizacija proizvođača. 
 Udruženje organizacija proizvođača može za organizacije proizvođača obavljati 
poslove iz njihove nadležnosti. 

Udruženja organizacija proizvođača upisuju se u registar. 
 Na udruženja organizacija proizvođača u ribarstvu i akvakulturi primjenjuju se odredbe 
čl. 10, 11, 12, 15, 16 i 17 ovog zakona. 

Način organizovanja i poslovanja udruženja organizacija proizvođača propisuje 
Ministarstvo. 
  

Osnivanje međusektorskih organizacija proizvođača u ribarstvu i akvakulturi 
Član 14 

Priznate organizacije proizvođača i privredna društva ili preduzetnici koji se bave 
proizvodnjom, preradom, odnosno stavljanjem na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture, 
mogu se organizovati u međusektorske organizacije proizvođača radi: 

1) usklađivanja proizvodnje, prerade i prodaje proizvoda ribarstva i akvakulture sa 
zahtjevima i interesima potrošača; 

2) promovisanja, racionalizacije i unaprijeđivanja proizvodnje i prerade; 
3) sprovođenja istraživanja tržišta radi unapređenja plasiranja proizvoda na tržište. 
Priznate međusektorske organizacije proizvođača iz stava 1 ovog člana upisuju se u 

registar. 



Način organizovanja i poslovanja međusektorske organizacije proizvođača iz stava 1 
ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 
 

Principi unutrašnjeg funkcionisanja organizacija proizvođača u ribarstvu i akvakulturi 
Član 15 

 Priznate organizacije proizvođača, udruženja organizacija proizvođača i 
međusektorske organizacije proizvođača osnivaju se i posluju u skladu sa principima: 

1) poštovanja pravila o unutrašnjem funkcionisanju organizacija proizvođača, 
udruženja organizacija proizvođača ili međusektorskih organizacija (uključujući ulov, 
proizvodnja i stavljanje na tržište); 

2) nediskriminacije među članovima na nacionalnoj osnovi ili prema mjestu osnivanja; 
3) plaćanja članarine radi finansiranja organizacije; 
4) obavljanja kontrole koja se ostvaruje od strane članova; 
5) sprovođenja mjera prema članovima u slučaju neplaćanja članarine;  
6) definisanje načina prijema novih članova i prestanku članstva;  
7) poštovanja računovodstvenih i finansijskih pravila neophodnih za upravljanje 

organizacijom. 
 

Primjena pravila priznatih organizacija proizvođača na druge proizvođače 
Član 16 

Pravila priznate organizacije proizvođača mogu da primjenjuju i proizvođači koji nijesu 
članovi te organizacije, za određeno područje i proizvode ribarstva i akvakulture. 

Određene sporazume ili odluke, koje predstavljaju pravila u priznatim međusektorskim 
organizacijama proizvođača, mogu da primjenjuju i proizvođači koji nijesu članovi te 
organizacije na određenom području, u skladu sa dobrom proizvođačkom praksom. 
 

Brisanje priznatih organizacija proizvođača iz registra 
Član 17 

 Priznate organizacije proizvođača, udruženja organizacija proizvođača ili 
međusektorske organizacije brisaće se iz registra ako prestanu da ispunjavaju uslove iz člana 
9 ovog zakona. 
  
 

III. STAVLJANJE NA TRŽIŠTE PROIZVODA RIBARSTVA I AKVAKULTURE 
 

Uslovi za stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture  
Član 18 

 Proizvodi ribarstva koji su namijenjeni za direktnu potrošnju mogu se stavljati na tržište 
samo ako ispunjavaju opšte i posebne tržišne standarde koji se odnose na kvalitet, veličinu, 
težinu, pakovanje, prezentaciju, čuvanje i označavanje proizvoda ribarstva i akvakulture.  
 Pored uslova iz stava 1 ovog člana proizvodi ribarstva treba da ispunjavaju i uslove 
propisane zakonom kojim se uređuje bezbjednost hrane.  

Tržišne standarde iz stava 1 ovog člana i listu proizvoda ribarstva koji se mogu stavljati 

na tržište propisuje Ministarstvo.  

 
Proizvodi ribarstva iz uvoza 

Član 19 
 Svježi proizvodi ribarstva i zamrznuti proizvodi ribarstva koji se uvoze iz drugih država 
mogu se stavljati na tržište samo ako su upakovani i sadrže podatke o: 

1) državi porijekla; 
2) naučnom i trgovačkom nazivu proizvoda; 
3) kategoriji, svježini i veličini riba i proizvoda akvakulture; 
4) neto masi izraženoj u kilogramima; 
5) datumu ocjene karakteristika i kvaliteta i datumu otpremanja; 



6) nazivu i sjedištu, odnosno imenu i adresi pošiljaoca, distributera i uvoznika. 
 

Usklađenost sa tržišnim standardima 
Član 20 

 Proizvodi ribarstva koji su namijenjeni za ljudsku upotrebu moraju biti u skladu sa 
tržišnim standardima iz člana 18 ovog zakona. 
 Proizvodi ribarstva koji ne ispunjavaju tržišne standarde, ne smiju se koristiti u ishrani 
ljudi, osim za dobijanje ribljeg brašna, ribljeg ulja, hrane za kućne ljubimce, dodataka hrani, 
farmaceutskih proizvoda ili u kozmetičke svrhe. 
 

Obavezne informacije za potrošače 
Član 21 

 Proizvode ribarstva i akvakulture, prilikom stavljanja na tržište, moraju da prate 
obavezne informacije za potrošače i to: 

1) naučni i trgovački naziv vrste; 
2) način proizvodnje, koji se navodi riječima “ulovljeno” ili “ulovljeno u kopnenim 

vodama“ ili “uzgojeno“; 
3) područje gdje je proizvod ulovljen ili uzgojen;  
4) kategorije ribolovnog alata koji je korišćen u ribolovu; 
5) informacija da li je proizvod bio odmrznut; 
6) datum minimalnog roka trajanja prema potrebi. 
Podaci iz stava 1 tačka 5 ovog člana ne navode se za: 
1) sastojke prisutne u konačnom proizvodu; 
2) hranu za koju je zamrzavanje neophodan tehnološki korak u proizvodnom procesu; 
3) proizvode ribarstva i akvakulture koji su prethodno zamrznuti radi zaštite zdravlja 

ljudi; 
4) proizvode ribarstva i akvakulture koji su odmrznuti neposredno prije procesa 

dimljenja, soljenja, kuvanja, ukiseljavanja, sušenja ili kombinacije bilo kojih od ovih procesa. 
 Informacije iz stava 1 ovog člana ne navode se na male količine proizvoda ribarstva 
čija vrijednost ne prelazi 50 eura dnevno, koje se prodaju krajnjim potrošačima direktno sa 
ribolovnih plovnih objekata. 

Datum minimalnog roka trajanja iz stava 1 tačka 7 ovog člana je datum do kojeg 
proizvodi ribarstva i akvakulture, ako se čuvaju na pravilan način, zadržavaju svoja posebna 
svojstva. 

Informacije iz stava 1 ovog člana ne smiju biti netačne niti dvosmislene.  
Informacije iz stava 1 ovog člana, za neupakovane proizvode u maloprodaji, navode 

se putem informacija (reklamnih panoa ili plakata). 
 

Neobavezne informacije 
Član 22 

Pored obaveznih informacija iz člana 21 ovog zakona, proizvode ribarstva i 
akvakulture mogu da prate i neobavezne informacije, i to: 

1) datum ulova proizvoda ribarstva ili datum prikupljanja proizvoda akvakulture; 
2) datum iskrcaja proizvoda ribarstva ili podaci o luci u kojoj su proizvodi iskrcani; 
3) bliži podaci o vrsti ribolovnih alata; 
4) za proizvode ribarstva ulovljenih na moru, podaci o državi zastave plovila koje je 

ulovilo te proizvode; 
5) tehnike i način proizvodnje; 
6) hranljivi sastojci proizvoda. 
Neobavezne informacije ne smiju se stavljati na oznaku ili etiketu na mjesto koje je 

namijenjeno za obavezne informacije. 
Zabranjeno je na proizvodima ribarstva i akvakulture stavljati neobavezne informacije 

koje se ne mogu provjeriti.  
 
 



Trgovački naziv riba i drugih vodenih organizama 
Član 23 

 Trgovački naziv riba i drugih vodenih organizama je naziv vrste ribe na crnogorskom 
jeziku, naučni naziv i nazivi koji su u upotrebi na tom području.  
 Proizvodi ribarstva i akvakulture moraju biti označeni trgovačkim nazivom riba i drugih 
vodenih organizama. 
 Trgovačke nazive riba i drugih vodenih organizama propisuje Ministarstvo.  

  
Mješoviti proizvodi 

Član 24 
 Prilikom stavljanja na tržište, mora se na proizvodima ribarstva koji su dobijeni od iste 
vrste ribe, proizvedeni različitim metodama proizvodnje (u daljem tekstu: mješoviti proizvodi), 
navesti metoda proizvodnje za svaku pojedinu seriju.  
 Ako se mješoviti proizvod sastoji od iste vrste ribe, ali je dobijen iz ulova sa različitih 
ribolovnih područja ili područja uzgoja u različitim državama, prilikom stavljanja na tržište mora 
se navesti područje najvećeg ulova, odnosno uzgoja i informacija da proizvodi potiču sa 
različitih ribolovnih područja ili različitih područja uzgoja. 
 U slučaju da su ribe i drugi vodeni organizmi sastojci druge hrane, mogu se označiti 
kao „riba”, pod uslovom da se naziv i prezentacija takve hrane ne odnose na pojedine vrste. 
 

Ribolovno područje 
Član 25 

Prilikom stavljanja na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture obavezno se navodi 
ribolovno područje za ulovljenu ribu ili područje proizvodnje za proizvode akvakulture. 

Ribolovno područje ili područje proizvodnje za proizvode akvakulture označava se 
sljedećim podacima:  

1) u slučaju proizvoda ribarstva ulovljenih na moru navodi se ime potpodručja ili divizije 
navedenog u bazi podataka ribolovnih područja Organizacije Ujedinjenih nacija za 
hranu i poljoprivredu (u daljem tekstu: FAO) i ime područja mora biti napisano na 
razumljiv način za potrošača ili priložena karta ili piktogram na kojima je prikazano to 
područje, osim za proizvode ribarstva ulovljenim u vodama koje ne pripadaju 
sjeveroistočnom Atlantiku, odnosno 27. ribolovnom području FAO-a niti području 
Sredozemnog ili Crnog mora, odnosno 37. ribolovnom području FAO-a; 

2) za ribu i druge vodene organizme ulovljene u slatkoj vodi navodi se vodena površina 
(rijeka, jezero) i država porijekla;  

3) za proizvode akvakulture navodi se država porijekla, odnosno država u kojoj je 
proizvod dostigao više od polovine svoje težine ili je u toj državi bio više od polovine 
perioda uzgoja, a u slučaju školjki da su prošle zadnju fazu uzgoja ili rasta od najmanje 
šest mjeseci. 
 

Kategorija ribolovnog alata 
Član 26 

 Na proizvode ribarstva iz ulova koji se stavljaju na tržište obavezno se navodi naziv 
ribolovnog alata koji je korišćen. 

Način navođenja naziva alata iz stava 1 ovog člana prema vrstama propisuje 
Ministarstvo.  
 

 
IV. INSPEKCIJSKI NADZOR 

 
Nadzor 
Član 27 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona 
vrši Ministarstvo. 



Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši Ministarstvo preko inspektora 
za ribarstvo i poljoprivrednog inspektora. 

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona u odnosu na bezbjednost 
proizvoda ribarstva i akvakulture vrši organ uprave nadležan za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove preko inspektora za hranui graničnog službenog veterinara. 
 

Ovlašćenja inspektora za ribarstvo i poljoprivrednog inspektora 
Član 28 

Pored ovlašćenja inspektora utvrđenih zakonom kojim je uređen inspekcijski nadzor, 
inspektor za ribarstvo i poljoprivredni inspektor ima ovlašćenje da: 

1) provjerava da li proizvodi ribarstva i akvakulture ispunjavaju opšte i posebne 
standarde; 

2) provjerava ispunjenost uslova za priznavanje organizacija proizvođača u ribarstvu 
i akvakulturi, udruženja organizacija proizvođača i međusektorskih organizacija proizvođača; 

3) provjerava da li su proizvodi ribarstva i akvakulture označeni u skladu sa ovim 
zakonom; 

4) provjerava da li proizvodi ribarstva i akvakulture sadrže sve informacije za 
potrošače u skladu sa ovim zakonom; 

5) provjerava vođenje registara i evidencija u skladu sa ovim zakonom; 
6) uzima uzorke za analizu u cilju provjere načina ulova ribe i drugih vodenih 

organizama i utvrđivanja ribolovnog alata i opreme korišćenog u ribolovu; 
7) provjerava i druge uslove predviđene ovim zakonom. 

 
Upravne mjere i radnje inspektora za ribarstvo i poljoprivrednog inspektora 

Član 29 
Pored upravnih mjera i radnji utvrđenih zakonom kojim je uređen inspekcijski nadzor, 

inspektor za ribarstvo i poljoprivredni inspektor je obavezan da preduzima i sljedeće upravne 
mjere i radnje: 

1) zabrani stavljanje u promet proizvoda ribarstva i akvakulture koji ne ispunjavaju 
opšte i posebne standarde; 

2) zabrani stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture koji nijesu označeni 
u skladu sa ovim zakonom; 

3) zabrani stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture koji ne sadrže 
informacije za potrošače u skladu sa ovim zakonom; 

4) oduzme proizvode ribarstva i akvakulture koji su stavljeni u promet, a ne 
ispunjavaju opšte i posebne standarde; 

5) oduzme i uništi proizvode ribarstva i akvakulture koji su stavljeni u promet, a nijesu 
označeni u skladu sa ovim zakonom; 

6) oduzme i uništi proizvode ribarstva i akvakulture koji su stavljeni u promet, a ne 
sadrže informacije za potrošače u skladu sa ovim zakonom; 

7) zabrani rad organizacije proizvođača koja je prestala da ispunjava uslove za 
priznavanje; 

8) određuje i druge mjere i radnje u skladu sa zakonom. 
 

Ovlašćenja inspektora za hranu i graničnog službenog veterinara 
Član 30 

Pored ovlašćenja inspektora utvrđenih zakonom kojim je uređen inspekcijski nadzor i 
zakonom kojim je uređena bezbjednost hrane, inspektor za hranu i granični službeni veterinar 
ima i ovlašćenje da: 

1) provjerava usaglašenost proizvoda ribarstva i akvakulture sa propisanim 
normativima kvaliteta; 

2) uzima uzorke za analizu, radi provjere kvaliteta poljoprivrednih proizvoda i hrane; 
3) provjerava i druge uslove u skladu sa zakonom. 
 

 



Upravne mjere i radnje inspektora za hranu i graničnog službenog veterinara 
Član 31 

Pored upravnih mjera i radnji utvrđenih zakonom kojim je uređen inspekcijski nadzor i 
zakonom kojim je uređena bezbjednost hrane, inspektor za hranu i granični službeni veterinar 
obavezan je da preduzima i sljedeće upravne mjere i radnje: 

1) zabrani promet proizvoda ribarstva i akvakulture ukoliko njihov kvalitet ne odgovara 
propisanim normativima kvaliteta; 

2) naredi uništavanje hrane koja nije bezbjedna ili njeno povlačenje sa tržišta ukoliko 
postoji sumnja u njihovu bezbjednost; 

3) određuje i druge mjere i radnje u skladu sa zakonom. 
 

V. KAZNENE ODREDBE 
 

Član 32 
Novčanom kaznom u iznosu od 1.000 do 10.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice ako: 
1) ne dostavi godišnji izvještaj o realizaciji plana do 31. marta tekuće za prethodnu 

godinu (član 11 stav 1 i član 13 stav 5); 
2) stavi na tržište proizvode ribarstva namijenjene za direktnu potrošnju, koji ne 

ispunjavaju opšte i posebne tržišne standarde koje propisuje Ministarstvo (član 18);  
3) stavlja na tržište proizvode ribarstva uvezene iz drugih država, koji nisu upakovani 

i ne sadrže podatke iz člana 19 ovog zakona; 
4) ne koristi proizvode ribarstva u skladu sa članom 20 ovog zakona; 
5) stavi na tržište proizvode ribarstva i akvakulture bez navođenja obaveznih 

informacija iz člana 21 stav 1 ovog zakona; 
6) stavi na tržište proizvode ribarstva i akvakulture suprotno članu 22 stav 4 ovog 

zakona; 
7) ne navodi neobavezne informacije na proizvode ribarstva i akvakulture u skladu sa 

članom 22 ovog zakona; 
8) ne koristi trgovački naziv riba i drugih vodenih organizama u skladu sa članom 24 

ovog zakona; 
9) prilikom stavljanja na tržište, na proizvodima ribarstva koji su dobijeni od iste vrste 

ribe, proizvedeni različitim metodama proizvodnje (na mješovitim proizvodima), ne 
navede metodu proizvodnje za svaku pojedinu seriju (član 24 stav 1); 

10) na mješovitim proizvodima koji se sastoje od iste vrste ribe, ali su dobijeni iz ulova 
sa različitih ribolovnih područja ili područja uzgoja u različitim državama, prilikom stavljanja na 
tržište ne navede područje najvećeg ulova, odnosno uzgoja i informaciju da proizvodi potiču 
sa različitih ribolovnih područja ili različitih područja uzgoja (član 24 stav 2); 

11) stavi na tržište proizvode ribarstva i akvakulture bez navođenja ribolovnog područja 
za ulovljenu ribu, odnosno područja proizvodnje za proizvode akvakulture (član 25 stav 1); 

12) stavi na tržište proizvode ribarstva i akvakulture bez navođenja ribolovnog područja 
za ulovljenu ribu, odnosno područja proizvodnje za proizvode akvakulture na način propisan 
u članu 25 stav 2 ovog zakona; 

13) prilikom stavljanja na tržište proizvoda ribarstva iz ulova ne navede naziv 
ribolovnog alata koji je korišćen na način koji je propisalo Ministarstvo (član 26). 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 
kaznom u iznosu od 500 do 1.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik kaznom u iznosu od 1.000 
do 3.000 eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom u iznosu 
od 300 do 1.000 eura. 
 
 
 

 



VI. PRELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA 
 

Rok za donošenje podzakonskih akata 
Član 33 

Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od godinu dana od 
dana stupanja na snagu ovog zakona.  
 

Stupanje na snagu 
Član 34 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 
Gore“, a primjenjivaće se od 1. marta 2022. godine.   

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



 
O B R A Z L O Ž E NJ E 

 
I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA 
 
Ustavni osnov za donošenje Zakona o organizaciji tržišta u ribarstvu i akvakulturi sadržan je 
u članu 16 tačka 5 Ustava Crne Gore (‘’Službeni list CG’’, broj 1/07), kojim je propisano da se 
zakonom uređuju druga pitanja od interesa za Crnu Goru. 
 
II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA  
 
Donošenje Zakona o organizaciji tržišta u ribarstvu i akvakulturi neophodno je radi 
usklađivanja sa pravnom tekovinom Evropske unije u cilju primjene programa podrške za 
sektor ribarstva uz podjelu nadležnosti i uspostavljanje procedura kakve su definisane 
propisima EU. 
Ovim zakonom stvara se osnov za obezbjeđivanje efikasnog funkcionisanja tržišta 
proizvodima ribarstva i akvakulture i uređuje se: tržište proizvoda ribarstva i akvakulture, uslovi 
za označavanje proizvoda koji se stavljaju na tržište, jačanje konkurentnosti proizvođača kroz 
formiranje organizacija proizvođača, uz adekvatnu kontrolu sprovođenja mjera organizacije 
tržišta. 
Takođe, daju se osnove za uspostavljanje organizovanog tržišta kroz mehanizme organizacije 
tržišta i definisanja jasnih pravila u pogledu informisanja potrošača. Definiše se i nadležno 
tijelo, uslovi, načini za izvoz proizvoda ribarstva u države EU.  
Predložena zakonska rješenja doprinijeće razvoju sektora ribarstva i stvoriće bolje uslove za 
formiranje udruženja proizvođača. Sve navedeno je u cilju postizanja veće konkurentnosti u 
sektoru ribarstva i akvakulture. 
Donošenje ovog zakona proisteklo je i iz potrebe usaglašavanja sa pravnom tekovinom EU, a 
posebno imajući u vidu da u Crnoj Gori trenutno ne postoji jedinstveno zakonsko rješenje 
kojim je regulisana organizacija tržišta proizvoda ribarstva i akvakulture. 
 
III. USAGLAŠENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRĐENIM 
MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA  
 
Prilikom izrade teksta zakona prenesen je niz odredbi propisa Evropske unije, a naročito 
Regulativa br. 1379/2013 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 11. decembra 2013. o 
zajedničkoj organizaciji tržišta proizvodima ribarstva i akvakulture, koja mijenja regulativu 
Savjeta (EZ) br. 1184/2006 i (EZ) br. 1224/2009 i stavlja van snage regulativu Savjeta (EZ) 
br. 104/2000.  
 
IV. OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA  
 
Ovim zakonom propisuju se uslovi i način organizovanja proizvođača u ribarstvu i akvakulturi, 
organizovanje tržišta i druga pitanja od značaja za ribarstvo i akvakulturu.  
U poglavlju I je definisan predmet zakona, upotreba rodno osjetljivog jezika i značenje izraza. 
U poglavlju II je definisana organizacija tržišta, organizacije proizvođača u ribarstvu i 
akvakulturi, njihovo priznavanje, plan proizvodnje i stavljanja na tržište i godišnji izvještaj, 
registar priznatih organizacija proizvođača i brisanje iz registra, osnivanje udruženja 
organizacija proizvođača i međusektorskih organizacija proizvođača, principi unutrašnjeg 
funkcionisanja organizacije proizvođača i proširenje pravila.  
U poglavlju III su definisani uslovi za stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture, 
posebni uslovi za proizvode iz uvoza, usklađenost sa tržišnim standardima, obavezne i 
neobavezne informacije za potrošače, trgovački naziv riba, miješani proizvodi, kao i navođenje 
ribolovnog područja i ribolovnog alata.  
U poglavlju IV je definisan nadzor nad sprovođenjem ovog zakona, ovlašćenja inspektora za 
ribarstvo, poljoprivrednog inspektora, inspektora za hranu i graničnog službenog veterinara. 



U poglavlju V su propisane kaznene odredbe. 
U poglavlju VI su propisane prelazne i završne odredbe. 
 
V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE OVOG ZAKONA  
Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno dodatno obezbjeđivati finansijska sredstva iz 
budžeta Crne Gore.  



 
 
 

       
 

  

Crna Gora 
                                           
  
 
 

 
Organ državne uprave nadležan za oblast na koju se propis 
odnosi/donosilac akta 
 
 

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE ŠUMARSTVA I VODOPRIVREDE 
 

 
 

Naziv propisa 
 
 

Zakon o organizovanju tržišta u ribarstvu i 
akvakulturi  

 
 
 

Klasifikacija propisa po oblastima i 
podoblastima uređivanja 

 
 

oblast podoblast 

 
XIX 

Poljoprivreda, 
šumarstvo i 

vodoprivreda 

6. ribarstvo i lovstvo 

 
 

Klasifikacija po pregovaračkim 
poglavljima Evropske Unije 

 
 

poglavlje potpoglavlje 

 
 
 

13 - Ribarstvo 
13.10.20 

 Organizacija tržišta 
[04.10.20] 

 
 

Ključni termini - eurovok deskriptori 
 
 

Proizvodi ribarstva i akvakulture, stavljanje na 
tržište, organizacije proizvođača, tržišni 
standardi, informacije za potrošače 

 
 







 

 

TABELA USKLAĐENOSTI 
 

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o usklađenosti i datum utvrđivanja nacrta/predloga 
propisa na Vladi 

MPŠ-TU/PZ/21/09 MPŠ-IU/PZ/21/09 

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka 

Regulativa (EU) br. 1379/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. decembra 2013. o zajedničkom uređenju tržišta proizvodima ribarstva i akvakulture, izmjeni regulativa Savjeta (EZ) 
br. 1184/2006 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju van snage Regulative Savjeta (EZ) br. 104/2000 – 32013R1379 
Regulativa Savjeta (EZ) br. 2406/96 od 26. novembra 1996. o određivanju zajedničkih tržišnih standarda za neke proizvode ribarstva – 31996R2406 

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore 

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku 

Predlog zakona o organizovanju tržišta u ribarstvu i akvakulturi Proposal for the Law on Market Organization in Fisheries and Aquaculture 

4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije 

a) b) c) d) e) 

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (član, 
stav, tačka) 

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne Gore (član, 
stav, tačka) 

Usklađenost 
odredbe 
nacrta/ 

predloga 
propisa Crne 

Gore s 
odredbom 

izvora prava 
Evropske 

unije 

Razlog za 
djelimičnu 

usklađenost ili 
neusklađenost 

Rok za 
postizanje 
potpune 

usklađenos
ti 

Regulativa (EU) br.1379/2013     

POGLAVLJE I. 
OPŠTE ODREDBE 

Član 1. 
Predmet 

 
1.  Ovim se uspostavlja zajedničko uređenje tržišta 
proizvodima ribarstva i akvakulture, (ZUT). 
2.   ZUT obuhvaća sledeće elemente: 
(a) profesionalne organizacije; 
(b) tržišne standarde; 
(c) informisanje potrošača; 

OSNOVNE ODREDBE 
Predmet 

Član 1 
Ovim zakonom uređuje način organizovanja proizvođača u ribarstvu 
i akvakulturi, uslovi za stavljanje proizvoda ribarstva i akvakulture 
na tržište, i druga pitanja od značaja za ribarstvo i akvakulturu.  

 
Organizovanje tržišta proizvoda ribarstva i akvakulture 

Član 4 
Tržište proizvoda ribarstva i akvakulture organizuje se 
sprovođenjem sljedećih mjera: 
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usklađeno 
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postići danom 
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Gore Evropskoj 
uniji kad će se 

uspostaviti 
zajedničko 

uređenje tržišta 
proizvodima 

 
 
 
 
 
 

Danom 
pristupanja 

CG EU 
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(d) pravila tržišne konkurencije; 
(e) istraživanje tržišta. 
 

1) formiranjem organizacija proizvođača, udruženja 
organizacija proizvođača i međusektorskih organizacija; 
2) uspostavljanjem tržišnih standarda; 
3) obezbjeđivanjem informacija za potrošače; 
4) uspostavljanjem tržišne konkurencije; 
5) istraživanjem tržišta proizvoda ribarstva i akvakulture. 

ribarstva i 
akvakulture 

3.   ZUT će biti, u odnosu na spoljne aspekte, dopunjen 
Regulativom Savjeta (EU) br. 1220/2012 i Regulativom (EU) 
br. 1026/2012 Evropskog parlamenta i Savjeta. 
4.   Sprovođenje ZUT-a smatra se prihvatljivom za primanje 
finansijske podrške Unije u skladu s budućim pravnim aktom 
Unije kojim se uspostavljaju uslovi za finansijsku podršku 
pomorskoj i ribarskoj politici za period 2014. - 2020. 

 
 

Nema odgovarajuće odredbe  

 
 

Neprenosivo 

  

 
 
 

Član 2. 
Područje primjene 

 
ZUT se primjenjuje na proizvode ribarstva i akvakulture 
navedene u Prilogu I ove Regulative, koji se stavljaju na tržište 
u Uniji. 

Značenje izraza 
Član 3, tač. 3 i 4 

 
3) proizvodi ribarstva su vodeni organizmi koji su rezultat 
ribolovnih aktivnosti ili proizvodi koji se od njih dobijaju; 
4) proizvodi akvakulture su vodeni organizmi u bilo kojoj fazi 
njihovog životnog ciklusa koji su rezultat aktivnosti akvakulture ili 
proizvodi koji se od njih dobijaju. 
 

Uslovi za stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture  
Član 18 

 Proizvodi ribarstva koji su namijenjeni za direktnu potrošnju 
mogu se stavljati na tržište samo ako ispunjavaju opšte i posebne 
tržišne standarde koji se odnose na kvalitet, veličinu, težinu, 
pakovanje, prezentaciju, čuvanje i označavanje proizvoda ribarstva i 
akvakulture.  
 Pored uslova iz stava 1 ovog člana proizvodi ribarstva treba 
da ispunjavaju i uslove propisane zakonom kojim se uređuje 
bezbjednost hrane.  
Tržišne standarde iz stava 1 ovog člana i listu proizvoda ribarstva koji 
se mogu stavljati na tržište propisuje Ministarstvo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići 
donošenjem 

podzakonskog 
akta o tržišnim 

standardima koji 
se odnose na 

kvalitet, veličinu, 
težinu, pakovanje, 

prezentaciju, 
čuvanje i 

označavanje 
proizvoda 
ribarstva i 

akvakulture i liste 
proizvoda 

ribarstva koji se 
mogu stavljati na 

tržište 
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Član 3. 
Ciljevi 

Ciljevi ZUT-a su oni utvrđeni članom 35. Regulative (EU) br. 
1380/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta. 

Član 4. 
Principi 

ZUT će se rukovoditi principima dobrog upravljanja utvrđenim 
u članu 3. regulative (EU) br. 1380/2013. 

 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 
 

Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići 
donošenjem 

novog Zakona o 
morskom 
ribarstvu i 
marikulturi 

IV kvartal 
2022 

Član 5. 
Definicije 

 
Za potrebe ove Regulative primjenjuju se definicije iz člana 4. 
Regulative (EU) br. 1380/2013, kao i one iz člana 4. Regulative 
Savjeta (EU) br. 1224/2009, iz člana 2. Regulative (EU) br. 
1169/2011 Evropskog parlamenta i Savjeta, iz člana 2. i 3. 
Regulative (EZ) br. 178/2002 Evropskog parlamenta i Savjeta, 
kao i iz člana 3. Regulative (EU) br. 1333/2008 Evropskog 
parlamenta i Savjeta. 

 
 
 
 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 Definicije su 
predmet 

regulisanja Zakona 
o morskom 
ribarstvu i 

marikulturi ("Sl. 
list CG", br. 56/09, 

40/11,47/15) i 
Zakona o 

bezbjednosti 
hrane("Sl. list CG", 

br. 57/2015) 

 

Takođe se primjenjuju ove definicije: 
(a) „proizvodi ribarstva” znači vodeni organizmi koji su 
rezultat bilo kakve ribolovne aktivnosti ili proizvodi koji se od 
njih dobijaju, prema popisu u Prilogu I; 

Značenje izraza 
Član 3, tač. 4 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 
4) proizvodi ribarstva su vodeni organizmi koji su rezultat 
ribolovnih aktivnosti ili proizvodi koji se od njih dobijaju;  

 
Potpuno 

usklađeno 

  

(b) „proizvodi akvakulture” znači vodeni organizmi u bilo 
kojoj fazi njihovog životnog ciklusa koji su rezultat bilo kakve 
aktivnosti akvakulture ili proizvodi koji se od njih dobijaju, 
prema popisu u Prilogu I; 

Značenje izraza 
Član 3, tač. 5 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 
5) proizvodi akvakulture su vodeni organizmi u bilo kojoj fazi 
njihovog životnog ciklusa koji su rezultat aktivnosti akvakulture ili 
proizvodi koji se od njih dobijaju.  

 
Potpuno 

usklađeno 

  

(c) „proizvođač” znači fizičko ili pravno lice koje koristi 
sredstva proizvodnje za dobijanje proizvoda ribarstva ili 
akvakulture sa ciljem njihovog stavljanja na tržište; 

Značenje izraza 
Član 3, tač. 1 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 
1) proizvođač proizvoda ribarstva i akvakulture je privredno 
društvo ili preduzetnik, odnosno drugo pravno ili fizičko lice koje 

Potpuno 
usklađeno 
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proizvodi proizvode ribarstva ili akvakulture, radi stavljanja na 
tržište; 

(d) „sektor ribarstva i akvakulture” znači sektor privrede, 
koji obuhvata sve aktivnosti proizvodnje, prerade i stavljanja 
na tržište proizvoda ribarstva ili akvakulture; 

 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 
 

Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići 
donošenjem 

novog Zakona o 
morskom 
ribarstvu i 
marikulturi 

IV kvartal 
2022 

(e) „osigurati dostupnost na tržištu” znači svako 
snabdijevanje proizvodom ribarstva ili akvakulture za 
distribuciju, potrošnju ili upotrebu na tržištu Unije u okviru 
komercijalne aktivnosti, bilo uz plaćanje ili besplatno; 

 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 

Neusklađeno 

Definicija će se 
neposredno 
primjenjivati 

danom 
pristupanja CG EU 

 
 

Danom 
pristupanja 

CG EU 

(f) „stavljanje na tržište” znači prvo stavljanje nekog 
proizvoda ribarstva ili akvakulture na tržište Unije. 

Značenje izraza 
Član 3 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 
2) stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture je prvo 
stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture; 

 
 

Potpuno 
usklađeno 

  

(g) „maloprodaja” znači držanje i/ili prerada hrane i 
njeno skladištenje na prodajnom mjestu ili mjestu isporuke 
krajnjem potrošaču, uključujući terminale za distribuciju, 
ugostiteljske djelatnosti, fabričke menze, ugostiteljsko 
snadbijevanje ustanova, restorana i ostalih sličnih objekta za 
pripremu i posluživanje hrane, trgovine, distribucijske centre 
samoposluga i prodajna mjesta veleprodaje; 
(h) „prepakovani proizvodi ribarstva i akvakulture” znači 
proizvod ribarstva i akvakulture koji je 'prepakovana hrana' 
kako je navedeno u članu 2. stav 2. tačka (e) Regulative (EU) 
br. 1169/2011. 

 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 
 

Neusklađeno 

Definicije će se 
neposredno 
primjenjivati 

danom 
pristupanja CG EU 

 
 

Danom 
pristupanja 

CG EU 

POGLAVLJE II. 
PROFESIONALNE ORGANIZACIJE 

DIO I 
Osnivanje, ciljevi i mjere 

Član 6. 

Organizacije proizvođača u ribarstvu 
Član 5 

Organizacija proizvođača u ribarstvu je pravno lice koje predstavlja 
dobrovoljan oblik udruživanja i organizovanja privrednih društava ili 
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Osnivanje organizacija proizvođača u sektoru ribarstva i 
organizacija proizvođača u sektoru akvakulture 
1.   Organizacije proizvođača u sektoru ribarstva i organizacije 
proizvođača u sektoru akvakulture („organizacije 
proizvođača”) mogu se uspostaviti na inicijativu proizvođača 
proizvoda ribarstva ili akvakulture, u jednoj ili više država 
članica i biti priznate u skladu sa odredbama DIJELA II. 
2.   Gdje je to bitno, posebna situacija malih proizvođača će se 
uzeti u obzir pri uspostavljanju organizacija proizvođača. 
3. Organizacija proizvođača koja je reprezentativna i za 
aktivnosti ribarstva i aktivnosti akvakulture može se osnovati 
kao zajednička organizacija proizvođača u sektoru ribarstva i 
proizvođača u sektoru akvakulture. 

preduzetnika, odnosno drugih pravnih ili fizičkih lica u ribarstvu, radi 
ostvarivanja ekonomskih i drugih interesa. 

Organizacije proizvođača u akvakulturi 
Član 6 

 Organizacija proizvođača u akvakulturi je pravno lice koje 
predstavlja dobrovoljan oblik udruživanja i organizovanja privrednih 
društava ili preduzetnika, odnosno drugih pravnih ili fizičkih lica u 
akvakulturi, radi ostvarivanja ekonomskih i drugih interesa.  

Zajednička organizacija proizvođača ribarstva i akvakulture 
Član 8 

Organizacija proizvođača čiji članovi obavljaju aktivnosti iz oblasti 
ribarstva i akvakulture može se osnovati kao zajednička organizacija 
proizvođača ribarstva i akvakulture. 

Potpuno 
usklađeno 

Član 7 
Ciljevi organizacija proizvođača 

1.   Organizacije proizvođača u sektoru ribarstva teže 
postizanju sledećih ciljeva: 
(a) promovisanju održivih ribolovnih aktivnosti svojih 
članova, potpuno u skladu sa politikom očuvanja, posebno 
kako je utvrđeno u Regulativi (EU) br. 1380/2013 i u 
ekološkom zakonodavstvu, istovremeno poštujući socijalnu 
politiku, te, kada dotična država članica to omogući, takođe 
utiče u upravljanju morskim biološkim resursima; 
(b) izbjegavanju i smanjenju, koliko god je to moguće, 
neželjenog ulova ekonomski važnih vrsta, te prema potrebi, 
iskorištavanju takvog ulova, a ne stvarajući tržište za onaj koji 
je ispod minimalne referentne veličine očuvanja, u skladu sa 
članom 15. Regulative (EU) br. 1380/2013; 
(c) doprinošenju sljedivosti proizvoda ribarstva i pristupu 
jasnim i razumljivim informacijama za potrošače; 
(d) doprinošenju uklanjanja nezakonitog, neprijavljenog i 
neregulisanog ribolova. 
2.   Organizacije proizvođača u sektoru akvakulture teže 
postizanju sledećih ciljeva: 
(a) promovisanju održivih aktivnosti akvakulture njihovih 
članova osiguravajući mogućnosti za njihov razvoj potpuno u 

Organizacije proizvođača u ribarstvu 
Član 5 

Organizacija proizvođača u ribarstvu je pravno lice koje predstavlja 
dobrovoljan oblik udruživanja i organizovanja privrednih društava ili 
preduzetnika, odnosno drugih pravnih ili fizičkih lica u ribarstvu, radi 
ostvarivanja ekonomskih i drugih interesa. 
Organizacije proizvođača u ribarstvu osnivaju se radi sprovođenja 
sljedećih ciljeva: 
1) promovisanja održivih ribolovnih aktivnosti svojih članova u cilju 

očuvanja resursa ribe i drugih morskih organizama i zaštite 
životne sredine; 

2) obezbjeđivanja sljedljivosti proizvoda ribarstva na osnovu jasnih 
i sveobuhvatnih informacija za potrošače; 

3) izbjegavanja i smanjivanja neželjenog ulova ekonomski važnih 
vrsta riba i drugih morskih organizama korišćenjem 
odgovarajućih ribolovnih alata i najboljeg iskorišćavanja ulova, 
bez stavljanja na tržište riba i drugih morskih organizma ispod 
minimalne referentne veličine; 

4) suzbijanja nezakonitog, neprijavljenog i neregulisanog ribolova. 
 Pored ciljeva iz stava 1 ovog člana, organizacije proizvođača 
u ribarstvu mogu ostvarivati i najmanje dva od sljedećih ciljeva: 
1) poboljšanje uslova za stavljanje na tržište proizvoda ribarstva; 
2) poboljšanje ekonomske dobiti svojih članova;  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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skladu sa Regulativom (EU) br. 1380/2013 i ekološkim 
zakonodavstvom, istovremeno poštujući socijalnu politiku; 
(b) osiguravanju da su aktivnosti njihovih članova u 
skladu sa nacionalnim strateškim planovima iz člana 34. 
Regulative (EU) br. 1380/2013; 
(c) nastojanju da se osigura da proizvodi ribljeg porijekla 
koji se koriste za ishranu u akvakulturi potiču iz ribarstva kojim 
se upravlja na održivi način. 
3.   Organizacije proizvođača, osim ciljeva navedenih u 
stavovima 1. i 2., teže postizanju dva ili više od sledećih ciljeva: 
(a) poboljšanju uslova za stavljanje na tržište proizvoda 
ribarstva i akvakulture njihovih članova; 
(b) poboljšanju ekonomske dobiti; 
(c) stabilizaciji tržišta; 
(d) doprinošenju snabdijevanja hranom i promovisanju 
visokog kvaliteta hrane i standarda zaštite, istovremeno 
doprinoseći zapošljavanju u obalnim i ruralnim područjima. 
(e) smanjenju uticaja ribolova na okolinu, što uključuje 
mjere poboljšanja selektivnosti ribolovnih alata. 
4.   Organizacije proizvođača mogu težiti ostvarivanju drugih 
komplementarnih ciljeva. 

3) stabilizacija tržišta;  
4) poboljšanje snabdijevanja hranom i promovisanje visokih 

standarda kvaliteta i bezbjednosti hrane, kao i zapošljavanje u 
priobalnim i ruralnim područjima;  

5) smanjenje uticaja ribolova na životnu sredinu, uključujući mjere 
poboljšanja selektivnosti ribolovnih alata.  

Organizacije proizvođača u akvakulturi 
Član 6 

Organizacija proizvođača u akvakulturi je pravno lice koje 
predstavlja dobrovoljan oblik udruživanja i organizovanja privrednih 
društava ili preduzetnika, odnosno drugih pravnih ili fizičkih lica u 
akvakulturi, radi ostvarivanja ekonomskih i drugih interesa.  
Organizacije proizvođača u akvakulturi osnivaju se radi sprovođenja 
sljedećih ciljeva: 

1) promovisanja održive akvakulture kroz aktivnosti svojih 
članova koje su usklađene sa principima zaštite životne 
sredine; 

2) usklađivanja aktivnosti svojih članova sa nacionalnim 
strateškim planovima; 

3) obezbjeđivanja da proizvodi ribljeg porijekla koji se koriste 
za ishranu u akvakulturi potiču iz održivog ribolova. 

Pored ciljeva iz stava 2 ovog člana, organizacije proizvođača u 
akvakulturi mogu ostvarivati i najmanje dva od sljedećih ciljeva: 

1) poboljšanje uslova za stavljanje na tržište proizvoda 
akvakulture; 

2) poboljšanje ekonomske dobiti svojih članova;  
3) stabilizacija tržišta;  
4) poboljšanje snabdijevanja hranom i promovisanje visokih 

standarda kvaliteta i bezbjednosti hrane, kao i zapošljavanje 
u priobalnim i ruralnim područjima; 

5) smanjenje uticaja akvakulture na životnu sredinu. 

Član 8. 
Mjere koje preduzimaju organizacije proizvođača 

1.   Radi postizanja ciljeva određenih u članu 7, organizacije 
proizvođača mogu se, inter alia, koristiti sljedećim mjerama: 
(a) prilagođavanje proizvodnje zahtjevima tržišta; 

Ostvarivanje ciljeva organizacija proizvođača 
Član 7 

Organizacije proizvođača u ribarstvu i akvakulturi mogu ostvarivati 
ciljeve iz čl. 5 i 6 ovog zakona: 

1) prilagođavanjem proizvodnje zahtjevima tržišta; 
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(b) usmjeravanje snadbijevanja i stavljanja na tržište 
proizvoda njihovih članova; 
(c) promovisanje proizvoda ribarstva i akvakulture 
njihovih članova u Uniji bez diskriminacije korišćenjem, na 
primjer, sertifikovanja, posebno oznakama porijekla, 
oznakama kvaliteta, oznakama geografkog porijekla, 
zagarantovano tradicionalnih specijaliteta, kao i vrijednošću 
koju proizvodi imaju zbog njihovog održivog načina 
proizvodnje; 
(d) kontrolisanje i preduzimanje mjera za osiguravanje 
usklađenosti aktivnosti njihovih članova sa pravilima koje 
uspostavi dotična organizacija proizvođača. 
(e) promovisanje stručnog osposobljavanja i programa 
saradnje sa ciljem podrške mladim ljudima da uđu u ovaj 
sektor; 
(f) smanjenje uticaja ribolova na okolinu, uključujući 
putem mjera poboljšanja selektivnosti ribolovnih alata; 
(g) promovisanje upotrebe informacionih i 
komunikacijskih tehnologija sa ciljem poboljšanja stavljanja 
na tržište i cijena; 
(h) olakšavanje pristupa potrošača informacijama o 
proizvodima ribarstva i akvakulture. 
2.   Organizacije proizvođača u sektoru ribarstva takođe se 
mogu koristiti sledećim mjerama: 
(a) zajedničkim planiranjem i upravljanjem aktivnostima 
ribarstva svojih članova, zavisno od organizacije upravljanja 
morskim biološkim resursima od strane država članica, 
uključujući razvojem i sprovođenjem mjera za poboljšanje 
selektivnosti ribolovnih aktivnosti te pružanjem savjeta 
nadležnim tijelima; 
(b) izbjegavanjem i smanjenjem neželjenog ulova 
uključivanjem u razvoj i primjenu tehničkih mjera i 
iskorišćavanjem neželjenog ulova ekonomski važnih vrsta na 
najbolji mogući način kako se ne bi stvorilo tržište za takav 
ulov koji je ispod minimalne referentne veličine očuvanja, u 

2) obezbjeđivanjem ponude i plasmana proizvoda svojih 
članova;  

3) promovisanjem proizvoda ribarstva i akvakulture svojih 
članova na nediskriminatorni način na osnovu sertifikata, 
oznaka porijekla i geografskog porijekla, garantovano 
tradicionalnih specijaliteta i primijenjenih mjera održivog 
upravljanja;  

4) preduzimanjem mjera radi obezbjeđivanja da aktivnosti 
njihovih članova budu u skladu sa pravilima organizacije 
proizvođača; 

5) promovisanjem programa stručnog usavršavanja i saradnje 
u cilju uključivanja mladih ljudi u sektor ribarstva i 
akvakulture;  

6) smanjenjem uticaja ribolova na životnu sredinu, uključujući i 
mjere za poboljšanje selektivnosti ribolovnih alata; 

7) promovisanjem korišćenja informacionih i komunikacionih 
tehnologija za poboljšanje stavljanja na tržište; 

8) dostupnošću informacija za potrošače o proizvodima 
ribarstva i akvakulture. 

Organizacije proizvođača u ribarstvu mogu ostvarivati ciljeve i:  
1) planiranjem i upravljanjem ribolovnim aktivnostima njihovih 

članova, u skladu sa pravilima organizacije;  
2) izbjegavanjem i svođenjem na minimum neželjenih ulova 

primjenom adekvatnih tehničkih mjera, odnosno 
korišćenjem odgovarajućih ribolovnih alata i najboljeg 
iskorišćavanja ulova, bez stavljanja na tržište riba i drugih 
morskih organizmama ispod minimalne referentne veličine.  

Organizacije proizvođača u akvakulturi mogu ostvarivati ciljeve i: 
1) promovisanjem aktivnosti održive akvakulture, a naročito u 

pogledu zaštite životne sredine, zdravlja i dobrobiti životinja; 
2) prikupljanjem informacija o proizvodima na tržištu, 

uključujući informacije o prvoj prodaji, kao i o prognozama 
proizvodnje; 

3) prikupljanjem informacija o životnoj sredini; 
4) planiranjem aktivnosti svojih članova u akvakulturi; 
5) podsticanjem promocije proizvoda iz održive akvakulture. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Djelimično 
usklađeno 

 

 
 
 
 
 

Mjere 
privremenog 
skladištenja 
proizvoda 

ribarstva će se 
neposredno 
primjenjivati 

danom 
pristupanja CG EU 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Danom 
pristupanja 

CG EU 
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skladu s članom 15 stavom 11 Regulative (EU) br. 1380/2013 
i s članom 34 stavom 2 ove Regulative, prema potrebi; 
(c) upravljanjem privremenim skladištenjem proizvoda 
ribarstva u skladu s članovima 35 i 36 ove Regulative. 
3.   Organizacije proizvođača u sektoru akvakulture takođe se 
mogu koristiti sljedećim mjerama: 
(a) promovisanjem održivih aktivnosti akvakulture, 
posebno u smislu zaštite sredine, zdravlja i dobrobiti životinja; 
(b) prikupljanjem informacija o proizvodima stavljenim 
na tržište, uključujući ekonomske informacije o prvim 
prodajama, te o prognozama za proizvodnju; 
(c) prikupljanjem informacija o sredini; 
(d) planiranjem upravljanja aktivnostima akvakulture 
njihovih članova; i 
(e) podržavanjem programa za stručnjake u 
promovisanju proizvoda održive akvakulture. 

Član 9. 
Osnivanje udruženja organizacija proizvođača 

 
1.   Udruženje organizacija proizvođača može se osnovati na 
inicijativu organizacija proizvođača priznatih u jednoj ili više 
država članica. 
2.   Odredbe ove Regulative primjenjive na organizacije 
proizvođača se takođe primjenjuju na udruženja organizacija 
proizvođača osim ako nije navedeno drugačije. 

Osnivanje udruženja organizacija proizvođača u ribarstvu i 
akvakulturi 

Član 13 
Organizacije proizvođača u ribarstvu i akvakulturi koje su upisane u 
registar, mogu se udruživati u udruženja organizacija proizvođača. 
Udruženje organizacija proizvođača može za organizacije 
proizvođača obavljati poslove iz njihove nadležnosti. 
Udruženja organizacija proizvođača upisuju se u registar. 
Način organizovanja i poslovanja udruženja organizacija 
proizvođača propisuje Ministarstvo. 
Na udruženja organizacija proizvođača u ribarstvu i akvakulturi 
primjenjuju se odredbe čl. 10, 11, 12, 15, 16 i 17 ovog zakona. 

 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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Član 10. 
Ciljevi udruženja organizacija proizvođača 

1.   Udruženja organizacija proizvođača teže postizanju 
sljedećih ciljeva: 
(a) izvršavanju na efikasniji i održiviji način bilo kojeg od 
ciljeva članova organizacija proizvođača utvrđenih u članu 7; 
(b) koordiniranjem i razvijanjem aktivnosti od 
zajedničkog interesa članova organizacija proizvođača. 
2.   Udruženja organizacija proizvođača prihvatljiva su kao 
korisnici finansijske podrške u skladu sa budućim pravnim 
aktom Unije kojim se uspostavljaju uslovi za finansijsku 
podršku pomorskoj i ribarskoj politici za period 2014.-2020. 

 
 

Osnivanje udruženja organizacija proizvođača u ribarstvu i 
akvakulturi 

Član 13 
 Organizacije proizvođača u ribarstvu i akvakulturi koje su 
upisane u registar, mogu se udruživati u udruženja organizacija 
proizvođača. 
 Udruženje organizacija proizvođača može za organizacije 
proizvođača obavljati poslove iz njihove nadležnosti. 

Udruženja organizacija proizvođača upisuju se u registar. 
 Na udruženja organizacija proizvođača u ribarstvu i 

akvakulturi primjenjuju se odredbe čl. 10, 11, 12, 15, 16 i 17 ovog 
zakona. 
               Način organizovanja i poslovanja udruženja organizacija 
proizvođača propisuje Ministarstvo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Potpuno 
uklađeno 

 

Odredbe o 
finansijskoj 
podršci EU 
državama 

članicama će se 
neposredno 
primjenjivati 

danom 
pristupanja CG EU, 

a do pristupanja 
će se finansijska 

podrška za 
organizacije 
proizvođača 

obezbjeđivati iz 
nacionalnog 

budžeta-
Agrobudžeta 

 

Član 11. 
Osnivanje međusektorskih organizacija 

Međusektorske organizacije mogu se osnovati na inicijativu 
subjekata u proizvodnji proizvoda ribarstva i akvakulture u 
jednoj ili više država članica i priznate u skladu s Dijelom II. 

 
Član 12. 

Ciljevi međusektorskih organizacija 
Međusektorske organizacije poboljšavaju koordinaciju 
dostupnosti proizvoda ribarstva i akvakulture na tržištu Unije, 
kao i uslove za to.  

Osnivanje međusektorskih organizacija proizvođača u ribarstvu i 
akvakulturi 

Član 14 st. 1, 2 
Priznate organizacije proizvođača i privredna društva ili preduzetnici 
koji se bave proizvodnjom, preradom i/ili stavljanjem na tržište 
proizvoda ribarstva i akvakulture, mogu se organizovati u 
međusektorske organizacije proizvođača radi: 

1) usklađivanja proizvodnje, prerade i prodaje proizvoda 
ribarstva i akvakulture sa zahtjevima i interesima potrošača; 

2) promovisanja, racionalizacije i unaprijeđivanja proizvodnje i 
prerade; 

3) sprovođenja istraživanja tržišta radi unapređenja plasiranja 
proizvoda na tržište; 

Priznate međusektorske organizacije proizvođača iz stava 1 ovog 
člana upisuju se u registar. 

 
 
 
 
 
 

Djelimično 
usklađeno 

Dio koji se odnosi 
na međusektorske 

organizacije 
proizvođača u 
jednoj ili više 

država članica  će 
se neposredno 
primjenjivati 

danom 
pristupanja CG EU 

Danom 
pristupanja 

CG EU 

Član 13. 
Mjere koje mogu sprovoditi međusektorske organizacije 

Osnivanje međusektorskih organizacija proizvođača u ribarstvu i 
akvakulturi 

Član 14 
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Kako bi postigle ciljeve iz člana 12, međusektorske 
organizacije mogu se koristiti sljedećim mjerama: 
(a) sastavljanjem standardnih ugovora koji su u skladu sa 
zakonodavstvom Unije; 
(b) promovisanjem proizvoda ribarstva i akvakulture 
Unije bez diskriminacije korišćenjem, na primjer, mogućnosti 
sertifikovanja, posebno oznakama porijekla, oznakama 
kvaliteta, oznakama geografskog porijekla, zagarantovano 
tradicionalnih specijaliteta, kao i vrijednošću koju proizvodi 
imaju zbog njihovog održivog načina proizvodnje; 
(c) utvrđivanjem pravila o proizvodnji i stavljanju na 
tržište proizvoda ribarstva i akvakulture koja su strožija od 
onih koja su utvrđena u Uniji ili nacionalnom zakonodavstvu; 
(d) poboljšanjem kvaliteta, znanja o proizvodnji i tržištu 
kao i transparentnosti proizvodnje i tržišta te održavanjem 
stručnih i sektorskih aktivnosti obuke, na primjer, o pitanjima 
kvaliteta i sljedivosti, o sigurnosti hrane i sa ciljem podrške 
istraživačkih inicijativa; 
(e) obavljanjem istraživačkih studija i istraživanja tržišta, 
te razvijanjem tehnika za postizanje najboljih rezultata 
djelovanja tržišta, uključujući korištenje informacionih i 
komunikacionih tehnologija, kao i prikupljanjem socio-
ekonomskih podataka; 
(f) pružanjem informacija i sprovođenjem istraživanja 
potrebnih za osiguranje održivog snabdijevanja koja 
količinom, kvalitetom i cijenom odgovara zahtjevima tržišta i 
očekivanjima potrošača; 
(g) promovisanjem, među potrošačima, vrsta dobijenih 
od ribljih resursa koji su u održivom stanju, koje imaju 
značajnu hranjivu vrijednost i koje nisu široko konzumirane; 
(h) kontrolisanjem i ppreduzimanjem mjera za 
usklađenost aktivnosti njihovih članova s pravilima koje 
uspostavi dotična međustektorska organizacija. 

 
Priznate organizacije proizvođača i privredna društva ili 

preduzetnici koji se bave proizvodnjom, preradom i/ili stavljanjem 
na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture, mogu se organizovati u 
međusektorske organizacije proizvođača radi: 

1) usklađivanja proizvodnje, prerade i prodaje proizvoda 
ribarstva i akvakulture sa zahtjevima i interesima 
potrošača; 

2) promovisanja, racionalizacije i unaprijeđivanja 
proizvodnje i prerade; 

3) sprovođenja istraživanja tržišta radi unapređenja 
plasiranja proizvoda na tržište; 

Priznate međusektorske organizacije proizvođača iz stava 1 
ovog člana upisuju se u registar. 

Način organizovanja i poslovanja međusektorske 
organizacije proizvođača iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 
 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići 
donošenjem 

podzakonskog 
akta o načinu 

organizovanja i 
poslovanja 

međusektorske 
organizacije 
proizvođača 

 
IV kvartal 

2022 

DIO II. 
Priznavanje 

Član 14. 

Priznavanje organizacija proizvođača u ribarstvu i akvakulturi 
Član 9 

Priznavanje organizacija proizvođača u ribarstvu i akvakulturi 
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Priznavanje organizacija proizvođača 
 

1.   Države članice mogu priznati kao organizacije proizvođača 
sve organizacije osnovane na inicijativu proizvođača u sektoru 
ribarstva ili akvakulture koje podnesu zahtjev za takvo 
priznavanje, pod uslovom da one: 
(a) poštuju principe navedene u članu 17 kao i pravila 
donešena za njihovu primjenu; 
(b) budu dovoljno ekonomski aktivne na državnom 
području dotične države članice ili nekom njenom dijelu, 
naročito u pogledu broja članova ili obima tržišne proizvodnje; 
(c) imaju svojstvo pravnog lica prema nacionalnom pravu 
dotične države članice, imaju poslovno sjedište i službeno 
sjedište na njenom državnom području; 
(d) budu sposobne da ispunjavaju ciljeve utvrđene u 
članu 7.; 
(e) poštuju pravila tržišne konkurencije iz poglavlja V.; 
(f) ne zloupotrebljuju vladajući položaj na datom tržištu; 
i 
(g) pruže relevantne podatke o njihovom članstvu, 
upravljanju i izvorima finansiranja. 
2.   Organizacije proizvođača priznate prije 29. decembra 
2013. smatraju se organizacijama proizvođača za potrebe ove 
Regulative, obavezanim njenim odredbama. 

Član 9 
Organizacije proizvođača u ribarstvu i akvakulturi mogu se 

priznati ako ispunjavaju sljedeće uslove: 
- imaju najmanje pet članova koji obavljaju privredni ribolov 

ili proizvodnju proizvoda ribarstva i akvakulture, radi 
stavljanja na tržište; 

- imaju svojstvo pravnog lica koje se stiče upisom u Centralni 
registar privrednih subjekata; 

- imaju statut koji sadrži pravila unutrašnjeg funkcionisanja; 
- imaju dokaz o članstvu u organizaciji, upravljanju i izvorima 

finansiranja; 
- pridržavaju se principa unutrašnjeg funkcionisanja 

utvrđenih u članu 14 ovog zakona; 
- poštuju pravila tržišne konkurencije;  
- ne zloupotrebljavaju dominantnu poziciju na tržištu;  
- ostvaruju ciljeve utvrđene u čl. 5 ili 6 ovog zakona; 
- imaju utvrđen minimalni obim i vrijednost proizvodnje; 
- posjeduju dokaz o stepenu ekonomske aktivnosti.  

Organizacije proizvođača u ribarstvu i akvakulturi koje 
ispunjavaju uslove iz stava 1 ovog člana, rješenjem priznaje organ 
državne uprave nadležan za poslove ribarstva (u daljem tekstu: 
Ministarstvo).  

Rješenje iz stava 2 ovog člana donosi se na osnovu 
podnijetog zahtjeva organizacije proizvođača u ribarstvu i 
akvakulturi. 

Priznata organizacija proizvođača upisuje se u registar 
priznatih organizacija proizvođača (u daljem tekstu: registar).  

Sadržaj, obrazac i način podnošenja zahtjeva iz stava 3 ovog 
člana, minimalni obim i vrijednost proizvodnje neophodne za 
priznavanje organizacije proizvođača propisuje Ministarstvo.  

 
 
 
 
 
 
 
 

Potpuno 
uklađeno 

 
Član 15. 

Finansijska podrška organizacijama proizvođača ili 
udruženjima organizacija proizvođača 

Tržišne mjere za proizvode ribarstva i akvakulture kojima je 
cilj stvaranje ili restrukturiranje organizacije proizvođača ili 

 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 

Neprimjenjivo 

Odredbe o 
finansijskoj 
podršci EU 
državama 

članicama će se 
neposredno 
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udruženja organizacija proizvođača mogu dobiti financijsku 
podršku u skladu s budućim pravnim aktom Unije kojim se 
uspostavljaju uslovi za finansijsku podršku pomorskoj i 
ribarskoj politici za period 2014-2020. 

primjenjivati 
danom 

pristupanja CG EU 
 

Član 16. 
Priznavanje međusektorskih organizacija 

1.   Države članice mogu priznati kao međusektorske 
organizacije skup subjekata osnovanih na njihovom državnom 
području koje podnesu zahtjev za takvo priznavanje, pod 
uslovom da one: 
(a) poštuju principe navedene u članu 17 kao i pravila 
donešena za njihovu primjenu; 
(b) predstavljaju značajan udio proizvodne aktivnosti ili 
aktivnosti prerade ili tržišnih aktivnosti, ili i aktivnosti prerade 
i tržišnih aktivnosti, koje se tiču proizvoda ribarstva i 
akvakulture ili proizvoda prerađenih iz aktivnosti ribarstva i 
akvakulture; 
(c) nisu same angažovane u proizvodnji, preradi ili 
stavljanju na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture ili 
proizvodima prerađenima iz proizvoda ribarstva i akvakulture; 
(d) imaju  svojstvo pravnog lica prema nacionalnom 
pravu države članice, imaju poslovno sjedište i službeno 
sjedište na njenom državnom području; 
(e) sposobne su da sprovode ciljeve utvrđene u članu 12; 
(f) uzimaju u obzir interes potrošača; 
(g) nisu prepreka ispravnom funkcioniranju ZUT-a; i 
(h) poštuju pravila tržišne konkurencije iz poglavlja V. 
2.   Organizacije osnovane prije 29. decembra 2013. mogu biti 
priznate kao međusektorske organizacije u svrhu ove 
Regulative, pod uslovom da dotična država članica smatra da 
one poštuju odredbe ove Regulative koje se odnose na 
međusektorske organizacije. 
3.   Međusektorske organizacije proizvođača priznate prije 29. 
decembra 2013. smatraju se priznatim međusektorskim 
organizacijama proizvođača za potrebe ove Regulative i 
obavezanima njenim odredbama. 

Osnivanje međusektorskih organizacija proizvođača u ribarstvu i 
akvakulturi 

Član 13 
 

Priznate organizacije proizvođača i privredna društva ili 
preduzetnici koji se bave proizvodnjom, preradom i/ili stavljanjem 
na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture, mogu se organizovati u 
međusektorske organizacije proizvođača radi: 

1) usklađivanja proizvodnje, prerade i prodaje proizvoda 
ribarstva i akvakulture sa zahtjevima i interesima 
potrošača; 

2) promovisanja, racionalizacije i unaprijeđivanja 
proizvodnje i prerade; 

3) sprovođenja istraživanja tržišta radi unapređenja 
plasiranja proizvoda na tržište; 

Priznate međusektorske organizacije proizvođača iz stava 1 
ovog člana upisuju se u registar. 

Način organizovanja i poslovanja međusektorske 
organizacije proizvođača iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 
 

 
 
 
 

Djelimično 
usklađeno 

 
 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići 
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Član 17. 
Unutrašnje funkcionisanje organizacija proizvođača i 

međusektorskih organizacija 
Unutrašnje funkcionisanje organizacija proizvođača i 
međusektorskih organizacija iz Člana 14 i 16 temelji se na 
sledećim principima: 
(a) poštovanje pravila donešenih od strane organizacija u 
smislu iskorištavanja, proizvodnje i stavljanja na tržište u 
ribarstvu; 
(b) nediskriminacije među članovima, posebno na 
osnovu nacionalnosti ili mjestu osnivanja; 
(c) ubiranju finansijskog doprinosa od njenih članova sa 
ciljem finansiranja organizacije; 
(d) demokratskom funkcionisanju koje omogućuje 
članovima da kontrolišu svoju organizaciju i njene odluke; 
(e) određivanje efektivnih, odvraćajućih i 
proporcionalnih kazni za kršenje obaveza utvrđenih u 
unutrašnjim pravilima dotične organizacije, posebno u slučaju 
neplaćanja finansijskih doprinosa; 
(f) definiciji pravila o pristupanju novih članova i 
oduzimanju članstva; 
(g) definiciji računovodstvenih i finansijskih pravila 
potrebnih za upravljanje organizacijom. 

Principi unutrašnjeg funkcionisanja organizacija proizvođača u 
ribarstvu i akvakulturi 

Član 15 
 

Priznate organizacije proizvođača, udruženja organizacija 
proizvođača i međusektorske organizacije proizvođača osnivaju se i 
posluju u skladu sa principima: 

1) poštovanja pravila o unutrašnjem funkcionisanju organizacija 
proizvođača, udruženja organizacija proizvođača ili 
međusektorskih organizacija (uključujući ulov, proizvodnja i 
stavljanje na tržište); 

2) nediskriminacije među članovima na nacionalnoj osnovi ili 
prema mjestu osnivanja; 

3) plaćanja članarine radi finansiranja organizacije; 
4) obavljanja kontrole koja se ostvaruje od strane članova; 
5) sprovođenja mjera prema članovima u slučaju neplaćanja 

članarine;  
6) definisanje načina prijema novih članova i prestanku članstva;  
7) poštovanja računovodstvenih i finansijskih pravila 

neophodnih za upravljanje organizacijom. 

 
 
 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 

 

 

Član 18. 
Provjere i povlačenje priznanja od strane država članica 

 
1.   Države članice obavljaju provjere u redovnim vremenskim 
rokovima kako bi provjerile da se organizacije proizvođača i 
međusektorske organizacije pridržavaju uslova za priznanje 
utvrđenih u članu 14 odnosno 16. Ako se otkrije 
nepridržavanje uslova, može doći do povlačenja priznanja. 
2.   Ona država članica u kojoj se nalazi službeno sjedište 
organizacije proizvođača ili međusektorske organizacije koja 
ima članove iz raznih država članica, ili udruženje organizacija 
proizvođača priznatih u raznim državama članicama, 
ustanovljava administrativnu saradnju potrebnu za obavljanje 

 
Brisanje priznatih organizacija proizvođača iz registra 

Član 17 
Priznate organizacije proizvođača, udruženja organizacija 
proizvođača ili međusektorske organizacije brisaće se iz registra ako 
prestane da ispunjava uslove iz člana 9 ovog zakona. 

 
Ovlašćenja inspektora za ribarstvo i poljoprivrednog inspektora 

Član 28, st.1, tač.2 
 

Pored ovlašćenja inspektora utvrđenih zakonom kojim je uređen 
inspekcijski nadzor, inspektor za ribarstvo i poljoprivredni inspektor 
ima ovlašćenje da: 

 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 

Oblast 
inspekcijskog 

nadzora je 
regulisana 
Zakonom o 

inspekcijskom 
nadzoru 

("Sl.list CG", br. 
076/09, 057/11, 
018/14, 011/15, 

052/16), a za 
sektor ribarstva i 

Zakonom o 
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provjera aktivnosti organizacije ili udruženja o kojem se radi u 
saradnji s drugim dotičnim državama članicama. 

2) provjerava ispunjenost uslova za priznavanje organizacija 
proizvođača u ribarstvu i akvakulturi, udruženja organizacija 
proizvođača i međusektorskih organizacija proizvođača; 

morskom 
ribarstvu i 

marikulturi ("Sl. 
list CG", br. 56/09, 
40/11,47/15) kao 
krovnim za ovu 

oblast, dok svoje 
aktivnosti 
inspektori 

planiraju kroz Plan 
aktivnosti – interni 

dokument 
ministarstva 

Član 19. 
Dodjela kvota 

Pri izvršavanju svojih obaveza organizacija proizvođača čiji 
članovi su državljani raznih država članica ili udruženja 
organizacija proizvođača priznatih u raznim državama 
članicama postupa u skladu s odredbama kojima se uređuje 
kvota među državama članicama u skladu s članom 16. 
Regulative (EU) br. 1380/2013. 

 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 
 

Neprenosivo 
  

Član 20. 
Provjere od strane Komisije 

1.   Kako bi se osiguralo pridržavanje uslova za priznavanje 
organizacijâ proizvođača ili međusektorskih organizacija 
utvrđenih u članovima 14 odnosno 16, Komisija može 
obavljati provjere i, prema potrebi, zatražiti da države članice 
povuku priznanje organizacijâ proizvođača ili međusektorskih 
organizacija. 
2.   Države članice obavještavaju Komisiju elektronskim putem 
o svakoj odluci o priznanju ili povlačenju priznanja. Komisija 
stavlja na raspolaganje javnosti sve takve informacije 

 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 
 

Neprenosivo 

  

Član 21. 
Implementacioni akti 

1.   Komisija donosi implementacione akte koji se odnose na: 
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(a) rokove i postupke, te oblik zahtjevâ za priznanje 
organizacija proizvođača i međusektorskih organizacijau 
skladu sa članovima 14. i 16. ili za povlačenje takvog priznanja 
u skladu sa članom 18.; 
(b) oblik, rokove i postupke koje trebaju da primjenjuju 
države članice za obavještavanje Komisije o odluci o priznanju 
ili povlačenju priznanja u skladu sa članom 20. stav 2. 
Implementacioni akti donešeni na osnovu tačke (a) 
prilagođavaju se, prema potrebi, posebnim potrebama malog 
ribolova i akvakulture. 
2.   Implementacioni akti iz stava 1. donose se u skladu sa 
postupkom ispitivanja iz člana 43. stav 2. 

 
Nema odgovarajuće odredbe 

 
Neprenosivo 

Proširenje pravila 
Član 22. 

Proširenje pravila organizacija proizvođača 
1.   Država članica može učiniti pravila dogovorena u 
organizaciji proizvođača obavezujućima za proizvođače koji 
nisu članovi organizacije i koji prodaju bilo koji od proizvoda 
unutar područja u kojem je organizacija proizvođača 
reprezentativna, pod uslovom da: 
(a) je organizacija proizvođača osnovana najmanje godinu 
dana i da se smatra da je reprezentativna za proizvodnju i 
stavljanje na tržište, uključujući, prema potrebi, aktivnosti 
malog opsega i zanatske aktivnosti, u jednoj državi članici i da 
podnese zahtjev nadležnim nacionalnim tijelima; 
(b) se pravila koja treba proširiti odnose na bilo koju od mjera 
za organizacije proizvođača utvrđenih u članu 8. stav 1. 
tačkama (a), (b) i (c), članu 8. stav 2. tačkama (a) i (b) i članu 
8. stav 3. tačkama od (a) do (e); 
(c) se poštuju pravila o tržišnoj konkurenciji iz poglavlja V. 
2.   Za potrebe stava 1. tačke (a) smatra se da je organizacija 
proizvođača u sektoru ribarstva reprezentativna kada je njen 
udio najmanje 55 % prodatih količina proizvoda o kojem se 
radi tokom prethodne godine u području u kojem se predlaže 
proširenje pravila. 

 
Primjena pravila priznatih organizacija proizvođača na druge 

proizvođače 
Član 16 

 
Pravila priznate organizacije proizvođača mogu da 

primjenjuju i proizvođači koji nijesu članovi te organizacije, za 
određeno područje i proizvode ribarstva i akvakulture. 

Određene sporazume ili odluke, koje predstavljaju pravila u 
priznatim međusektorskim organizacijama proizvođača, mogu da 
primjenjuju i proizvođači koji nijesu članovi te organizacije na 
određenom području, u skladu sa dobrom proizvođačkom praksom. 
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3.   Za potrebe stava 1. tačke (a) smatra se da je organizacija 
proizvođača u sektoru akvakulture reprezentativna kada je 
njen udio najmanje 40 % prodatih količina proizvoda o kojem 
se radi tokom prethodne godine u području u kojem se 
predlaže proširenje pravila. 
4.   Pravila koja treba proširiti na ne-članove primjenjuju se na 
period od 60 dana do 12 mjeseci. 

Član 23. 
Proširenje pravila međusektorskih organizacija 

1.   Država članica može neke sporazume, odluke ili usklađena 
djelovanja dogovorene unutar međusektorske organizacije 
učiniti obaveznima u određenom području ili područjima 
drugih subjekata koji ne pripadaju toj organizaciji pod 
uslovom: 
(a) da međusektorska organizacija obuhvata najmanje 65 
% svake od najmanje dvije od sledećih aktivnosti: proizvodnje, 
prerade ili stavljanja na tržište relevantnog proizvoda tokom 
prethodne godine u području ili područjima o kojima se radi u 
državi članici, te podnese zahtjev nadležnim nacionalnim 
tijelima; i 
(b) da se pravila koja treba proširiti na ostale subjekte 
tiču bilo koje od mjera za međusektorske organizacije 
utvrđenih u članu 13. tačkama od (a) do (g) i ne izazivaju bilo 
kakvu štetu drugim subjektima u dotičnoj državi članici ili u 
Uniji. 
2.   Proširenje pravila može se učiniti obavezujućim na najduže 
tri godine, ne dovodeći u pitanje član 25. stav 4. 

Član 24. 
Odgovornost 

Kada se pravila proširuju na ne-članove u skladu s članovima 
22. i 23., dotične države članice mogu odlučiti da ne-članovi 
imaju obavezu prema organizacijama proizvođača ili 
međusektorskim organizacijama za protuvrijednost svih 
troškova ili dijela troškova koje plaćaju članovi zbog primjene 
pravila proširenih na ne-članove. 
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Član 25. 
Odobrenje Komisije 

1.   Države članice izvještavaju Komisiju o pravilima koja 
namjeravaju da učine obavezujućima za sve proizvođače ili 
subjekte u određenom području ili u određenim područjima u 
skladu sa članovima 22. i 23. 
2.   Komisija donosi odluku kojom se odobrava proširenje 
pravila iz stava 1., pod uslovom da: 
(a) se pri tome poštuju odredbe člana 22. odnosno 23.; 
(b) se pri tome poštuju pravila o tržišnoj konkurenciji iz 
poglavlja V; 
(c) proširenje ne ugrožava slobodnu trgovinu; i 
(d) postizanje ciljeva člana 39. UFEU-a nije ugroženo. 
3.   U roku od jednog mjeseca nakon primanja obavještenja, 
Komisija donosi odluku kojom odobrava ili odbija da odobri 
proširenje pravila i o tome obaviještava države članice. Ako 
Komisija ne donese odluku u roku od jednog mjeseca od 
primanja obaviještenja, smatra se da je Komisija odobrila 
proširenje pravila. 
4.  Odobreno proširenje pravila može se nastaviti primjenjivati 
nakon isteka početnog perioda, uključujući prećutni dogovor, 
bez bilo kakvog izričitog obnavljanja odobrenja, uz uslov da je 
dotična država članica obavijestila Komisiju, najmanje jedan 
mjesec prije isteka takvog početnog perioda, o dodatnom 
periodu primjene i Komisija je ili odobrila takvu dalju primjenu 
ili na nju nije dala prigovor u roku od jednog mjeseca od 
primanja takvog obaviješteja. 

 
 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 
 
 

Neprenosivo 

 

 

Član 26. 
Povlačenje odobrenja 

Komisija može obavljati provjere i može povući odobrenje 
proširenja pravila kada ustanovi da se ne zadovoljava bilo 
kojem od zahtjeva za odobrenje. Komisija o takvom 
povlačenju obaviještava države članice. 

 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 

Neprenosivo 
  

Član 27. 
Implementacioni akti 

 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 

Neprenosivo 
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Komisija donosi implementacione akte u vezi s oblikom i 
postupkom obaviještavanja predviđenim u članu 25. stav 1. Ti 
se implementacioni akti donose u skladu sa postupkom 
ispitivanja iz člana 43. stav 2. 

DIO IV. 
Planiranje proizvodnje i stavljanja na tržište 

Član 28. 
Plan proizvodnje i stavljanja na tržište 

1.   Svaka organizacija proizvođača svojem nadležnom 
nacionalnom tijelu predaje na odobrenje plan proizvodnje i 
stavljanja na tržište barem za glavne vrste koje stavlja na 
tržište. Takvi planovi proizvodnje i stavljanja na tržište služe za 
ostvarivanje ciljeva navedenih u članovima 3. i 7.  
2.   Plan proizvodnje i stavljanja na tržišteobuhvata:  
(a) program proizvodnje za ulovljene ili uzgojene vrste; 
(b) tržišnu strategiju u skladu sa količinom, kvalitetom i 
dostavljanjem dovoljne količine za potrebe tržišta; 
(c) mjere koje treba da preduzme organizacija proizvođača 
da bi doprinijela ciljevima postavljenima u članu 7.; 
(d) posebne anticipatorne mjere da bi se prilagodilo 
snabdijevanje vrstama koje obično tokom godine 
predstavljaju problem na tržištu; 
(e) kazne koje se primjenjuju na članove koje krše odluke 
koje su usvojene da bi se sproveo navedeni plan. 
3.   Nadležna nacionalna tijela odobravaju plan proizvodnje i 
stavljanja na tržište. Kad je plan odobren, organizacija 
proizvođača ga odmah sprovodi.  
4.   Organizacije proizvođača mogu izmijeniti plan proizvodnje 
i stavljanja na tržište i u tom slučaju ga podnose nadležnim 
nacionalnim tijelima na odobrenje.  
5.   Organizacija proizvođača sastavlja godišnje izvještaje o 
svojim aktivnostima u vezi s planom proizvodnje i stavljanja 
na tržište i podnosi ga svojim nadležnim nacionalnim tijelima 
na odobrenje.  
6.   Organizacije proizvođača mogu primiti finansijsku podršku 
za pripremu i sprovođenje planova proizvodnje i stavljanja na 

Plan proizvodnje i stavljanja na tržište proizvoda ribarstva i 
akvakulture 

Član 10 
 

Organizacije proizvođača proizvoda iz ribarstva i akvakulture moraju 
da sačine plan proizvodnje i stavljanja na tržište proizvoda ribarstva 
i akvakulture (u daljem tekstu: plan). 
Plan naročito sadrži: 

1) opšte informacije o organizaciji proizvođača; 
2) program proizvodnje za ulovljene i uzgajane vrste; 
3) strategiju stavljanja na tržište radi usklađivanja kvantiteta, 

kvaliteta i prezentacije ponude sa zahtjevima tržišta;  
4) mjere koje organizacija proizvođača treba da preduzme za 

ostvarivanje ciljeva;  
5) mjere za prilagođavanje ponude proizvoda ribarstva i 

akvakulture u slučaju poremećaja na tržištu;  
6) sankcije za članove koji ne poštuju pravila organizacije, 

finansijski plan i plan proizvodnje. 
Na plan saglasnost daje Ministarstvo. 
Kontrolu sprovođenja plana vrši Ministarstvo.  
Bliži sadržaj plana, rok za dostavljanje i način kontrole sprovođenja 
plana propisuje Ministarstvo. 

 
Godišnji izvještaj 

Član 11 
Priznata organizacija proizvođača u ribarstvu i akvakulturi dužna je 
da, najkasnije do 31. marta tekuće za prethodnu godinu, dostavi 
Ministarstvu godišnji izvještaj o realizaciji plana. 
Godišnji izvještaj iz stava 1 ovog člana naročito sadrži: 

1) podatke o stavljanju na tržište proizvoda ribarstva i 
akvakulture; 

 
 
 
 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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tržište u skladu sa budućim pravnim aktom Unije kojim se 
uspostavljaju uslovi za finansijsku podršku pomorskoj i 
ribarskoj politici za period 2014-2020. 
7.   Države članice vrše provjere da bi se osiguralo da svaka 
organizacija proizvođača ispunjava obaveze predviđene ovim 
članom. Ako se utvrdi neispunjenje obaveza, to može dovesti 
do povlačenja priznanja. 

2) preduzete mjere, radi ostvarivanja ciljeva iz čl. 5 i 6 ovog 
zakona; 

3) podatke o izmjenama pravila unutrašnjeg funkcionisanja 
organizacije proizvođača. 

Bliži sadržaj i način podnošenja izvještaja iz stava 2 ovog člana 
propisuje Ministarstvo. 

Član 29. 
Implementacioni akti 

1.   Komisija donosi implementacione akte koji se odnose na: 
(a) oblik i strukturu plana proizvodnje i stavljanja na 
tržište iz člana 28;  
(b) postupak i rokove za podnošenje od strane 
organizacija proizvođača te odobravanje planova proizvodnje 
i stavljanja na tržište iz člana 28. od strane država članica.  
2.  Implementacioni akti iz stava 1. donose se u skladu sa 
postupkom ispitivanja iz člana 43. stav 2. 

 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 
 

Neprenosivo 

  

DIO V. 
Stabilizacija tržišta 

Član 30. 
Mehanizam skladištenja 

Organizacije proizvođača u sektoru ribarstva mogu primiti 
finansijsku podršku za skladištenje proizvoda ribarstva 
navedenih u Prilogu II, pod uslovom da: 
(a) su ispunjeni uslovi za podršku za skladištenje utvrđeni u 
budućem pravnom aktu Unije kojim se uspostavljaju uslovi za 
finansijsku podršku pomorskoj i ribarskoj politici za period 
2014-2020.; 
(b) su proizvodi stavljeni na tržište od strane organizacija 
proizvođača u sektoru ribarstva, a nije nađen kupac za 
inicijalnu cijenu iz člana 31; 
(c) su proizvodi u skladu sa zajedničkim tržišnim 
standardima utvrđenim u skladu s članom 33. i 
zadovoljavajućeg su kvaliteta za prehranu ljudi; 
(d) su proizvodi stabilizovani ili prerađeni te sačuvani u 
kontejnere ili transportne kaveze zamrzavanjem, bilo na 
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brodovima ili u objektima na kopnu, soljenjem, sušenjem, 
mariniranjem ili, gdje je primjenjivo, kuvanjem i 
pasterizovanjem, bez obzira na to jesu li filetirani, izrezani ili, 
prema potrebi, bez glave; 
(e) su kasnije proizvodi iz skladištenja ponovo stavljeni na 
tržište za prehranu ljudi. 
(f) proizvodi ostaju u skladištu barem pet dana. 

Član 31. 
Cijene koje aktiviraju mehanizam skladištenja 

1.   Prije početka svake godine svaka organizacija proizvođača 
u sektoru ribarstva može samostalno predložiti cijenu koja 
aktivira mehanizam skladištenja iz člana 30. za proizvode 
ribarstva iz Priloga II. 
2.   Inicijalna cijena ne smije biti veća od 80 % od ponderirane 
prosječne cijene proizvoda o kojem se radi u području 
djelatnosti dotične organizacije proizvođača zabilježene u 
periodu od tri godine prije godine za koju je određena 
inicijalna cijena. 
3.   Kada se određuje inicijalna cijena, u obzir se mora uzeti: 
(a) kretanja u proizvodnji i potražnji; 
(b) stabilizacija tržišnih cijena; 
(c) konvergencija tržišta; 
(d) prihodi proizvođača; 
(e) interesi potrošača. 
4.   Nakon razmatranja predloga organizacija proizvođača 
priznatih na njihovom području, države članice određuju 
inicijalne cijene koje će te organizacije proizvođača 
primijeniti. Te cijene se određuju na osnovu kriterijuma iz 
stava2. i 3. Cijene će biti javno dostupne. 
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Neusklađeno 

 
 
 
 
 
 

Odreba će se 
neposredno 
primjenjivati 

danom 
pristupanja CG EU 

 
 
 
 
 
 
 

Danom 
pristupanja 

CG EU 

Član 32. 
Implementacioni akti 

Komisija donosi implementacione akte u vezi s oblikom u 
kojem države članice objavljuju inicijalne cijene u skladu s 
članom 31. stav 4. Ti se implementacioni akti usvajaju u skladu 
s postupkom ispitivanja iz člana 43. stav 2. 
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POGLAVLJE III. 
ZAJEDNIČKI TRŽIŠNI STANDARDI 

Član 33. 
Uspostavljanje zajedničkih tržišnih standarda 

1.   Ne dovodeći u pitanje član 47., zajednički tržišni standardi 
mogu se utvrditi za proizvode ribarstva navedene u Prilogu I, 
bez obzira na njihovo porijeklo (Unijini ili uvezeni) koji su 
namijenjeni za prehranu ljudi. 
2.   Standardi iz stavka 1. mogu se odnositi na kvalitet, veličinu, 
težinu, pakovanje, prezentovanjee ili označivanje proizvoda, i 
posebno na: 
(a) minimalne tržišne veličine uzimajući u obzir najbolji 
raspoloživi naučni savjet; takve minimalne tržišne veličine 
odgovaraju, gdje je to bitno, minimalnim referentnim 
veličinama za očuvanje, u skladu s članom 15. stav 10. 
Regulative (EU) br. 1380/2013; 
(b) specifikacije konzerviranih proizvoda u skladu s 
propisima za konzerviranje i međunarodnim obavezama. 
3.   Stavovi 1. i 2. primjenjuju se ne dovodeći u pitanje: 
(a) Regulativu (EU) br. 178/2002; 
(b) Regulativu (EU br. 852/2004 Evropskog parlamenta i 
Savjeta  
(c) Regulativu (EU br. 853/2004 Evropskog parlamenta i 
Savjeta  
(d) Regulativu (EU br. 854/2004 Evropskog parlamenta i 
Savjeta  
(e) Regulativu (EU) br. 882/2004 Evropskog parlamenta i 
Savjeta  
(f) Regulativu (EU) br. 1005/2008 (18); i 
(g) Regulativu (EU) br. 1224/2009.  

Uslovi za stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture  
Član 18 

Proizvodi ribarstva koji su namijenjeni za direktnu potrošnju, mogu 
se stavljati na tržište samo ako ispunjavaju opšte i posebne tržišne 
standarde koji se odnose na kvalitet, veličinu, težinu, pakovanje, 
prezentaciju, čuvanje i označavanje proizvoda ribarstva i 
akvakulture.  
Pored uslova iz stava 1 ovog člana proizvodi ribarstva treba da 
ispunjavaju i uslove propisane zakonom kojim se uređuje 
bezbjednost hrane.  
Tržišne standarde iz stava 1 ovog člana i listu proizvoda ribarstva koji 
se mogu stavljati na tržište propisuje Ministarstvo. 
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Član 34. 
Usklađenost sa zajedničkim tržišnim standardima 

1.   Proizvodi namijenjeni za prehranu ljudi za koje su utvrđeni 
zajednički tržišni standardi mogu biti dostupni na tržištu Unije 
samo u skladu s tim standardima. 
2.   Svi iskrcani proizvodi ribarstva, uključujući one koji ne 
ispunjavaju zajedničke tržišne standarde, mogu se koristiti i za 
druge svrhe osim za prehranu ljudi, uključujući za riblje 
brašno, riblje ulje, hranu za kućne ljubimce, dodatke hrani, 
farmaceutske proizvode ili kozmetiku. 

Usklađenost sa tržišnim standardima 
Član 20 

Proizvodi ribarstva koji su namijenjeni za ljudsku upotrebu moraju 
biti u skladu sa tržišnim standardima iz člana 17 ovog zakona. 
Proizvodi ribarstva koji ne ispunjavaju tržišne standarde, ne smiju se 
koristiti u ishrani ljudi, osim za dobijanje ribljeg brašna, ribljeg ulja, 
hrane za kućne ljubimce, dodataka hrani, farmaceutskih proizvoda 
ili u kozmetičke svrhe. 
 

 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 

  

INFORMISANJE POTROŠAČA 
Član 35. 

Obavezni podaci 
1.   Ne dovodeći u pitanje Regulativu (EU) br. 1169/2011, 
proizvodi ribarstva i akvakulture iz tačaka (a), (b), (c) i (e) 
Priloga I ove Regulative koji se stavljaju na tržište u Uniji, bez 
obzira na njihovo porijeklo ili metodu stavljanja na tržište, 
mogu se prodavati krajnjem potrošaču ili dobavljaču na veliko 
samo ako je odgovarajućim oznakama naznačena: 
(a) trgovački naziv vrste i njen naučni naziv; 
(b) način proizvodnje, posebno sljedećim riječima 
„…ulovljeno…” ili „…ulovljeno u slatkoj vodi…” ili 
„…uzgojeno…”; 
(c) područje gdje je proizvod ulovljen ili uzgojen te kategorija 
ribolovnog alata korišćenog u ribolovu, kako je utvrđeno u 
prvoj koloni Priloga III ove Regulative; 
(d) je li proizvod bio odmrznut; 
(e) datum minimalne trajnosti prema potrebi. 
Zahtjev iz tačke (d) ne primjenjuje se na: 
(a) sastojke prisutne u konačnom proizvodu; 
(b) hranu za koju je zamrzavanje neophodan tehnološki 
korak u proizvodnom procesu; 
(c) proizvode ribarstva i akvakulture koji su prethodno 
zamrznuti zbog sigurnosti za zdravlje, u skladu sa Prilogom 
II., dio VIII. Regulative (EU) br. 853/2004; 

Obavezne informacije za potrošače 
Član 21 

Proizvode ribarstva i akvakulture, prilikom stavljanja na tržište, 
moraju da prate obavezne informacije za potrošače i to: 

1) naučni i trgovački naziv vrste; 
2)  
2) način proizvodnje, koji se navodi riječima “ulovljeno” ili 
“ulovljeno u kopnenim vodama“ ili “uzgojeno“; 
3) područje gdje je proizvod ulovljen ili uzgojen;  
4) kategorije ribolovnog alata koji je korišćen u ribolovu; 
5) informacija da li je proizvod bio odmrznut; 
6) datum minimalnog roka trajanja prema potrebi. 
Podaci iz stava 1 tačka 6 ovog člana ne navode se za: 
1) sastojke prisutne u konačnom proizvodu; 
2) hranu za koju je zamrzavanje neophodan tehnološki korak u 
proizvodnom procesu; 
3) proizvode ribarstva i akvakulture koji su prethodno 
zamrznuti radi zaštite zdravlja ljudi; 
4) proizvode ribarstva i akvakulture koji su odmrznuti 
neposredno prije procesa dimljenja, soljenja, kuvanja, 
ukiseljavanja, sušenja ili kombinacije bilo kojih od ovih procesa. 

Informacije iz stava 1 ovog člana ne navode se na male količine 
proizvoda ribarstva čija vrijednost ne prelazi 50 eura dnevno, koje 
se prodaju krajnjim potrošačima direktno sa ribolovnih plovnih 
objekata. 
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(d) proizvode ribarstva i akvakulture koji su odmrznuti 
prije procesa dimljenja, soljenja, kuvanja, ukiseljavanja, 
sušenja ili kombinacije bilo kojih od ovih procesa. 
2.   Za neprepakovane proizvode ribarstva i akvakulture, 
obavezni podaci navedeni u stavu 1. osiguravaju se za 
maloprodaju putem komercijalnih informacija poput 
reklamnih panoa ili plakata. 
3.   Kada se miješani proizvod koji se nudi na prodaju krajnjem 
potrošaču ili dobavljaču na veliko sastoji od iste vrste dobijene 
različitim metodama proizvodnje, navodi se metoda za svaku 
pojedinu šaržu. Kada se miješani proizvod koji se nudi na 
prodaju krajnjem potrošaču ili dobavljaču na veliko sastoji od 
iste vrste ali je dobiven iz ulova sa različitih ribolovnih 
područja ili uzgoja u različitim zemljama, navodi se barem 
područje najvećeg ulova i naznačuje da proizvodi potiču sa 
različitih ribolovnih područja ili različitih područja uzgoja. 
4.   Države članice mogu izuzeti iz zahtjeva iz stava 1. male 
količine proizvoda prodate potrošačima direktno s ribarskih 
plovila pod uslovom da ti proizvodi ne prelaze vrijednost 
navedenu u članu 58. stav 8. Regulative (EU) br. 1224/2009. 
5.   Proizvodi ribarstva i akvakulture i njihova pakovanja 
označena ili etiketirana prije 13. decembra 2014. i koji nisu u 
skladu s ovim članom mogu se prodavati do iscrpljivanja 
zaliha. 

Datum minimalnog roka trajanja iz stava 1 tačka 7 ovog 
člana je datum do kojeg proizvodi ribarstva i akvakulture, ako se 
čuvaju na pravilan način, zadržavaju svoja posebna svojstva. 

Informacije iz stava 1 ovog člana ne smiju biti netačne niti 
dvosmislene.  

Informacije iz stava 1 ovog člana, za neupakovane proizvode 
u maloprodaji, navode se putem informacija (reklamnih panoa ili 
plakata). 

Mješoviti proizvodi 
Član 24 

 Prilikom stavljanja na tržište, mora se na proizvodima 
ribarstva koji su dobijeni od iste vrste ribe, proizvedeni različitim 
metodama proizvodnje (u daljem tekstu: mješoviti proizvodi), 
navesti metoda proizvodnje za svaku pojedinu seriju.  
 Ako se mješoviti proizvod sastoji od iste vrste ribe, ali je 
dobijen iz ulova sa različitih ribolovnih područja ili područja uzgoja u 
različitim državama, prilikom stavljanja na tržište mora se navesti 
područje najvećeg ulova, odnosno uzgoja i informacija da proizvodi 
potiču sa različitih ribolovnih područja ili različitih područja uzgoja. 
 U slučaju da su ribe i drugi vodeni organizmi sastojci druge 
hrane, mogu se označiti kao „riba”, pod uslovom da se naziv i 
prezentacija takve hrane ne odnose na pojedine vrste. 
 

Član 36. 
Izvještavanje o ekološkom označavanju 

Nakon savjetovanja s državama članicama i zainteresovanim 
stranama, Komisija do 1. januara 2015. podnosi Evropskom 
parlamentu i Savjetu izvještaj o izvodljivosti u vezi sa opcijama 
za program ekološkog označavanja za proizvode ribarstva i 
akvakulture, naročito za uspostavljanje takvog programa kao 
programa na nivou Unije i za uspostavljanje minimalnih 
zahtjeva za države članice za korišćenje ekološke oznake 
Unije. 
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Član 37. 
Trgovački naziv 

Za potrebe člana 35. stav 1, države članice sastavljaju i 
objavljuju popis trgovačkih naziva prihvaćenih na njihovom 
području uz njihove naučne nazive. Na popisu će biti 
navedeni: 
a) naučni naziv svake vrste u skladu s informacionm 

sistemom FishBase ili u skladu sa bazom podataka ASFIS 
Organizacije Ujedinjenih Nacija za hranu i poljoprivredu 
(FAO), ako je potrebno 

b) trgovački naziv 
c) naziv vrste na službenom jeziku ili jezicima dotične 

države članice 
d) prema potrebi, bilo koje drugo ime ili imena prihvaćena 

ili dopuštena lokalno ili regionalno 
2.   Sve vrste ribe u slučaju kada su sastojak druge hrane mogu 
biti označene kao „riba”, pod uslovom da se ime i prezentacija 
takve hrane ne odnosi na pojedine vrste. 
3.   Komisija odmah mora biti obaviještena o svim 
promjenama popisa trgovačkih naziva koje su prihvatile 
države članice, a Komisija će o tome obavijestiti druge države 
članice. 

 
 

Trgovački naziv riba i drugih vodenih organizama 
Član 23 

 
Trgovački naziv riba i drugih vodenih organizama je naziv vrste ribe 
na crnogorskom jeziku, naučni naziv i nazivi koji su u upotrebi na 
tom području. 
Proizvodi ribarstva i akvakulture moraju biti označeni trgovačkim 
nazivom riba i drugih vodenih organizama. 
Trgovačke nazive riba i drugih vodenih organizama propisuje 
Ministarstvo. 
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Član 38. 
Označavanje ribolovnog područja ili područja proizvodnje 

1.   Označavanje ribolovnog područja ili područja proizvodnje 
u skladu sa članom 35. stav 1. tačkom (c) sadrži sljedeće: 
(a) u slučaju proizvoda ribarstva ulovljenih na moru, 
napisano ime potpodručja ili divizije navedenog u bazi 
podataka ribolovnih područja FAO-a, kao i ime takvog 
područja napisano na razumljiv način za potrošača ili priložena 
karta ili piktogram na kojima je prikazano to područje, ili, 
odstupajući od ovog zahtjeva za proizvode ribarstva ulovljene 
u vodama koje nisu sjeveroistočni Atlantik (27. ribolovno 
područje FAO-a) niti Sredozemno ili Crno more (37. ribolovno 
područje FAO-a) naznaka imena ribolovnog područja FAO-a; 

Ribolovno područje 
Član 25 

Prilikom stavljanja na tržište proizvoda ribarstva i 
akvakulture obavezno se navodi ribolovno područje za ulovljenu 
ribu ili područje proizvodnje za proizvode akvakulture. 

Ribolovno područje ili područje proizvodnje za proizvode 
akvakulture označava se sljedećim podacima:  

1) u slučaju proizvoda ribarstva ulovljenih na moru navodi se 
ime potpodručja ili divizije navedenog u bazi podataka 
ribolovnih područja FAO-a, i ime područja mora biti 
napisano na razumljiv način za potrošača ili priložena karta 
ili piktogram na kojima je prikazano to područje, osim za 
proizvode ribarstva ulovljenim u vodama koje ne pripadaju 
sjeveroistočnom Atlantiku, odnosno 27. ribolovnom 

 
 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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(b) u slučaju proizvoda ribarstva ulovljenih u slatkoj vodi, 
upućivanje na vodenu površinu porijekla u državi članici ili 
trećoj zemlji porijekla proizvoda; 
(c) U slučaju proizvoda akvakulture, referenca na državu 
članicu ili treću zemlju u kojoj je proizvod dostigao više od 
polovine svoje krajnje težine ili je ondje bio više od polovine 
perioda uzgoja ili, u slučaju školjaka, dasu ondje prošle zadnju 
fazu uzgoja ili rasta od barem šest mjeseci. 
2.   Osim podataka iz stava 1., subjekti mogu preciznije 
naznačiti ribolovno područje ili područje proizvodnje. 

području FAO-a niti području Sredozemnog ili Crnog mora, 
odnosno 37. ribolovnom području FAO-a; 

2) za ribu i druge vodene organizme ulovljene u slatkoj vodi 
navodi se vodena površina (rijeka, jezero) i država porijekla;  

3) za proizvode akvakulture navodi se država porijekla, 
odnosno država u kojoj je proizvod dostigao više od 
polovine svoje težine ili je u toj državi bio više od polovine 
perioda uzgoja, a u slučaju školjki da su prošle zadnju fazu 
uzgoja ili rasta od najmanje šest mjeseci. 

Član 39. 
Dodatni dobrovoljni podaci 

1.   Osim obaveznih podataka koji se zahtijevaju u skladu sa 
članom 35., na dobrovoljnoj osnovi mogu se pružati sledeći 
podaci, pod uslovom da su jasno i jednoznačno navedeni: 
(a) datum ulova proizvoda ribarstva ili izlova proizvoda 
akvakulture; 
(b) datum iskrcaja proizvoda ribarstva ili podaci o luci u kojoj 
su proizvodi iskrcani; 
(c) detaljniji podaci o vrsti ribolovnih alata, kako su naznačeni 
u drugoj koloni Priloga III.; 
(d) u slučaju proizvoda ribarstva ulovljenih na moru, detalji o 
državi zastave plovila koje je ulovilo te proizvode; 
(e) podaci o okolini; 
(f) etički ili socijalni podaci; 
(g) podaci o tehnikama i načinima proizvodnje; 
(h) podaci o hranjivim sastojcima proizvoda. 
2.   Može se koristiti kôd za brzi odgovor (QR) koji označava 
dio ili sve podatke navedene u članu 35. stav 1. 
3.   Dobrovoljni podaci neće biti prikazani na oznaci ili etiketi 
ako bi to zauzelo prostor omogućen za obavezne podatke. 
4.   Ne uključuju se nikakvi dobrovoljni podaci koji se ne mogu 
provjeriti. 

Neobavezne informacije 
Član 22 

Pored obaveznih informacija iz člana 20 ovog zakona, proizvode 
ribarstva i akvakulture mogu da prate i neobavezne informacije, i to: 

1) datum ulova proizvoda ribarstva ili datum prikupljanja 
proizvoda akvakulture; 

2) datum iskrcaja proizvoda ribarstva ili podaci o luci u kojoj su 
proizvodi iskrcani; 

3) bliži podaci o vrsti ribolovnih alata; 
4) za proizvode ribarstva ulovljenih na moru, podaci o državi 

zastave plovila koje je ulovilo te proizvode; 
5) tehnike i način proizvodnje; 
6) hranljivi sastojci proizvoda. 

Neobavezne informacije ne smiju se stavljati na oznaku ili etiketu na 
mjesto koje je namijenjeno za obavezne informacije. 
Zabranjeno je na proizvodima ribarstva i akvakulture stavljati 
neobavezne informacije koje se ne mogu provjeriti. 
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POGLAVLJE V. 
PRAVILA TRŽIŠNE KONKURENCIJE 

Član 40. 
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Primjena pravila tržišne konkurencije 
Članovi 101. i 106. UFEU-a i njihove implementacone odredbe 
primjenjuju se na sporazume, odluke i prakse iz člana 101. 
stav 1. i člana 102. UFEU-a koji se odnose na proizvodnju ili 
stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture. 

Član 41. 
Izuzeci od primjene pravila tržišne konkurencje 

1.   Nezavisno od člana 40 ove Regulative, član 101. stav 1. 
UFEU-a ne primjenjuje se na sporazume, odluke i djelovanja 
organizacija proizvođača koje se tiču proizvodnje ili prodaje 
proizvoda ribarstva i akvakulture ili korišćenja zajedničkih 
objekata za skladištenje, obradu ili preradu proizvoda 
ribarstva i akvakulture i koje su 
(a) potrebne za ostvarenje ciljeva određenih u članu 39. 
UFEU-a; 
(b) ne podrazumijevaju obavezu naplaćivanja jednakih 
cijena; 
(c) ne vode do bilo kakve podjele tržišta unutar Unije; 
(d) ne isključuju tržišnu konkurenciju; i 
(e) ne isključuju tržišnu konkurencijuza značajan dio dotičnih 
proizvoda; 
2.   Nezvisno od člana 40 ove Regulative, član 101. stav 1 
UFEU-a ne primjenjuje se na sporazume, odluke i djelovanja 
međusektorskih organizacija koje: 
(a) su potrebne za ostvarivanje ciljeva određenih u članu 39. 
UFEU-a; 
(b) ne podrazumijevaju obavezu naplaćivanja jednakih 
cijena; 
(c) ne vode do bilo kakve podjele tržišta unutar Unije; 
(d) ne primjenjuju različite uslove na jednake transakcije sa 
drugim trgovinskim partnerima, čime bi ih stavile u 
konkurentski nepovoljan položaj; 
(e) ne isključuju tržišnu konkurencijuza značajan dio dotičnih 
proizvoda; i 
(f) ne ograničavaju tržišnu konkurencijuna načine koji nisu 
ključni za postizanje ciljeva ZRP-a. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo 
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POGLAVLJE VI 
PODACI O ISTRAŽIVANJU TRŽIŠTA 

Član 42. 
Podaci o istraživanju tržišta 

1.   Komisija: 
(a) prikuplja, analizira i proširuje ekonomsko znanje i 
razumijevanje tržišta Unije za proizvode ribarstva i 
akvakulture duž lanca snabdijevanja, uzimajući u obzir 
međunarodni kontekst; 
(b) pruža praktičnu podršku organizacijama proizvođača 
i međusektorskim organizacijama kako bi se bolje koordinirale 
informacije između subjekata i prerađivača; 
(c) redovito nadgleda cijene za proizvode ribarstva i 
akvakulture na tržištu Unije duž lanca snabdijevanja te 
sprovodi analize tržišnih trendova; 
(d) sprovodi ad-hoc istraživanja tržišta i određuje 
metodologiju izvještavanja o formiranju cijena. 
2.   Da bi se sproveli ciljevi iz stava 1, Komisija se služi sledećim 
mjerama: 
(a) omogućuje pristup dostupnim podacima o 
proizvodima ribarstva i akvakulture prikupljenima u skladu sa 
pravom Unije; 
(b) stavlja na raspolaganje tržišne informacije, kao što su 
istraživanje cijena, analize i studije tržišta svim 
zainteresovanim stranama i široj javnosti na dostupan i 
razumljiv način, u skladu sa Regulativom (EU) br. 45/2001 
Evropskog parlamenta i Savjeta . 
3.   Države članice doprinose postizanju ciljeva iz stava 1. 
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POGLAVLJE VII 
PROCEDURALNE ODREDBE 

Član 43. 
Odborski postupak 

1.   Komisiji pomaže Odbor. Navedeni odbor je odbor u smislu 
Regulative (EU) br. 182/2011. 
2.   Prilikom upućivanja na ovaj stav, primjenjuje se član 5. 
Regulative (EU) br. 182/2011. 
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POGLAVLJE VIII 
ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 44. 
Izmjena Regulative (EU) br. 1184/2006 

Član 1. Regulative (EU) br. 1184/2006 zamjenjuje se sledećim: 
„Član 1. 

Ovom se Regulativom utvrđuju pravila o primjenjivosti Člana 
od 101. do 106. Ugovora i člana 108. stavaka 1. i 3. Ugovora o 
funkcioniranju Evropske unije (UFEU) u vezi s proizvodnjom 
proizvoda ili trgovinom proizvodima navedenih u Prilogu I. 
UFEU-u uz izuzetak proizvoda obuhvaćenih Regulativom 
Savjeta (EU) br. 1234/2007. i Regulativom (EU) br. 1379/2013 
Evropskog parlamenta i Savjeta. 
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Član 45. 
Izmjene Regulative (EU) br. 1224/2009 

Regulativa (EU) br. 1224/2009 mijenja se kako slijedi: 
(1) u članu 57. stavu 1 dodaju se sljedeće rečenice: 
„Države članice preduzimaju provjere kako bi osigurale 
usklađenost. Provjere se mogu obavljati u svim fazama 
stavljanja na tržište i tokom prevoza.”; 
(2) član 58. stav 5. mijenja se kako slijedi: 
(a) tačka (g) zamijenjuje se sledećim: 
„(g) podaci za potrošače predviđeni članom 35. Regulative 
(EU) br. 1379/2013 Evropskog parlamenta i Savjeta;(b)
 tačka (h) briše se. 
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Član 46. 
Stavljanje van snage 

Regulativa (EU) br. 104/2000 se ovim stavlja van snage. 
Međutim, član 4. se primjenjuje do 12. decembra 2014. 
Upućivanja na regulativu stavljenu van snage smatraju se 
upućivanjima na ovu Regulativu i čitaju se u skladu s 
korelacijskom tabelom u Prilogu IV. 
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Član 47. 
Pravila kojima se uspostavljaju zajednički tržišni standardi 

Nastavljaju se primjenjivati pravila kojima se uspostavljaju 
zajednički tržišni standardi, posebno Regulativa Savjeta (EU) 
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br. 2136/89 (23), Regulativa Savjeta (EU) br. 1536/92 (24), 
Regulativa Savjeta (EU) br. 2406/96 (25), kao i ostala pravila 
donešena za primjenu zajedničkih tržišnih standarda, kao što 
je Regulativa Komisije (EU) br. 3703/85 (26). 

Član 48. 
Revizija 

Komisija podnosi izvještaje Evropskom parlamentu i Savjetu o 
rezultatima primjene ove Regulative do 31. decembra 2022. 

 
Nema odgovarajuće odredbe 

 
Neprenosivo 

  

Član 49. 
Stupanje na snagu 

Ova Regulativa stupa na snagu dvadesetog dana od dana 
objave u Službenom listu Evropske unije. 
Primjenjuje se od 1. januara 2014., osim poglavlja IV i člana 
45. koji se primjenjuju od 13. decembra 2014. 
Ova je Regulativa u potpunosti obavezujuća i direktno se 
primjenjuje u svim državama članicama. 
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PRILOG II 
PROIZVODI RIBARSTVA KOJI PODLIJEŽU MEHANIZMU 

SKLADIŠTENJA 
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PRILOG III 
INFORMACIJE O RIBOLOVNIM ALATIMA 
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PRILOG IV 
KORELACIJSKA TABELA 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo 
  

Regulativa Savjeta(EZ) br.2406/96     

A.   Opšte odredbe 
Član 1. 

1.   Ovom se Regulativom utvrđuju zajednički tržišni standardi 
za neke proizvode ribarstva, kako je predviđeno članom 2. 
Regulative (EU) br. 3759/92, dalje u tekstu „Osnovna 
regulativa”. 

OSNOVNE ODREDBE 
Predmet 

Član 1 
Ovim zakonom uređuju se uslovi za stavljanje proizvoda ribarstva i 
akvakulture na tržište, način organizovanja proizvođača u ribarstvu 
i akvakulturi i druga pitanja od značaja za ribarstvo i akvakulturu.  

 
Organizovanje tržišta proizvoda ribarstva i akvakulture 

Član 4 
Tržište proizvoda ribarstva i akvakulture organizuje se 
sprovođenjem sljedećih mjera: 
1) formiranjem organizacija proizvođača, udruženja organizacija 
proizvođača i međusektorskih organizacija; 
2) uspostavljanjem tržišnih standarda; 
3) obezbjeđivanjem informacija za potrošače; 
4) uspostavljanjem tržišne konkurencije; 
5) istraživanjem tržišta proizvoda ribarstva i akvakulture. 

 
 
 
 
 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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2.   U smislu ove Regulative: 
(a)   „stavljanje na tržište” znači prva ponuda za prodaju i/ili 
prva prodaja na području Unije za ishranu ljudi; 

Značenje izraza 
Član 3, tač.2 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 
 2) stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture je prvo 
stavljanje na tržište proizvoda ribarstva i akvakulture; 

 
 

Potpuno 
usklađeno 

  

 
 
(b)   „serija” znači količina proizvoda ribarstva određene vrste 
koja je podvrgnuta istom postupku obrade i može imati 
porijeklo iz istog ribolovnog područja i istog plovila; 
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(c)   „ribolovno područje” se tumači kao uobičajeni naziv 
kojim ribarska industrija naziva mjesto gdje je izvršen ulov; 

Nema odgovarajuće odredbe  Djelimično 
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(d)   „prezentacija” znači način na koji se riba plasira na tržište, 
što znači cijela, bez utrobe, bez glave itd. 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno Potpuna 
usklađenost će se 

postići 
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donošenjem 
podzakonskog 
akta o tržišnim 

standardima koji 
se odnose na 

kvalitet, veličinu, 
težinu, pakovanje, 

prezentaciju, 
čuvanje i 

označavanje 
proizvoda 
ribarstva i 

akvakulture i liste 
proizvoda 

ribarstva koji se 
mogu stavljati na 

tržište 

(e)   „vidljivi parazit” znači parazit ili skupina parazita koja se 
po dimenzijama, boji ili strukturi jasno razlikuje od tkiva ribe i 
koja se bez optičkih sredstava za povećavanje i pri dobroj 
rasvjeti može uočiti ljudskim okom. 

 
Nema odgovarajuće odredbe 

 
Potpuno 

usklađeno 

Definicija je 
propisana čl.2 

Uredbe o 
posebnim 
zahtjevima 
higijene za 
proizvode 

životinjskog 
porijekla (“Sl.list 
CG”, br.49/18) 

 

3. (a) Odredbe ove regulative koje se odnose na kategorije 
svježine za proizvode ribarstva primjenjuju se ne dovodeći u 
pitanje zahtjeve Direktive Savjeta 91/493/EU od 22. jula 1991. 
o zdravstvenim uslovima za proizvodnju i stavljanje na tržište 
proizvoda ribarstva. 
    (b) Do donošenja Odluke Komisije u skladu s Direktivom 
91/493, kriterijumi za ribe koje su neodgovarajuće za ishranu 
ljudi navedeni su u kategoriji „neprihvatljivo” u Prilogu I ove 
Regulative  

 
 
 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 
 
 
 

Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići 
donošenjem 

podzakonskog 
akta o tržišnim 

standardima koji 
se odnose na 

kvalitet, veličinu, 

 
 
 
 

IV kvartal 
2022 



 

 33 

težinu, pakovanje, 
prezentaciju, 

čuvanje i 
označavanje 

proizvoda 
ribarstva i 

akvakulture i liste 
proizvoda 

ribarstva koji se 
mogu stavljati na 

tržište 

Član 2. 
1.   Proizvodi ribarstva, navedeni u članu 3, porijeklom iz Unije 
ili trećih zemalja, mogu se stavljati na tržište samo ako 
ispunjavanju zahtjeve ove Regulative. 
2.   Ova se Regulativa, međutim, ne primjenjuje na male 
količine proizvoda koje priobalni ribari neposredno prodaju 
maloprodajnim trgovcima ili potrošačima. 
3.   Detaljna pravila za primjenu ovog člana donose se u skladu 
sa postupcima predviđenim članom 32 Osnovne Regulative. 

 
 
 
 
 
 
 

Usklađenost sa tržišnim standardima 
Član 20 

 Proizvodi ribarstva koji su namijenjeni za ljudsku upotrebu 
moraju biti u skladu sa tržišnim standardima iz člana 17 ovog zakona. 
 Proizvodi ribarstva koji ne ispunjavaju tržišne standarde, ne 
smiju se koristiti u ishrani ljudi, osim za dobijanje ribljeg brašna, 
ribljeg ulja, hrane za kućne ljubimce, dodataka hrani, farmaceutskih 
proizvoda ili u kozmetičke svrhe. 
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Član 3. 
1. Zajednički tržišni standardi utvrđuju se za sledeće 

proizvode: 
(a) morske ribe uvrštene u tarifnu oznaku KN 0302: 

 iverak zlatopjeg (Pleuronectes platessa), 
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 albakor ili tunj dugokrilac (Thunnus alalunga), 

 plavoperajna tuna (Thunnus thynnus), 

 velikooka tuna (Thunnus ili Parathunnus obesus), 

 haringa vrste Clupea harengus, 

 bakalar vrste Gadus Morhua, 

 srdela vrste Sardina pilchardus, 

 bakalarka (Melanogrammus aeglefinus), 

 crni bakalar (koljuška) (Pollachius virens), 

 kolja (Pollachius pollachius), 

 skuša vrste Scomber scombrus, 

 plavica, lokarda vrste Scomber japonicus, 

 šarun, šnjur (Trachurus spp.), 

 morski pas kostelj i mačka bljedica (Squalus acanthias 
i Scyliorhinus spp.), 

 škarpina (Sebastes spp.), 

 pišmolj, molet (Merlangius merlangus), 

 ugotica pučinka (Micromestistius poutassou ili Gadus 
poutassou), 

 manjić morski (Molva spp.), 

 inćun (Engraulis spp.), 

 oslić vrste Merluccius merluccius, 

 plosnatka oštronoska (Lepidorhombus spp.), 

 grboglavka, lančeska (Brama spp.), 

 grdobina (Lophius spp.), 

 iverak (Limanda limanda), 

 limada (Microstomus kitt), 

 ugotica (Trisopterus luscus i Trisopterus minutus), 

 bukva (Boops boops), 

 gira oblica (Maena smaris), 

 ugor (Conger conger), 

 lastavica (Trigla spp.), 

 cipal (Mugil spp.), 

 raža (Raja spp.), 

 iverak (Platichthys flesus), 

 list (Solea spp.), 
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 zmijičnjak repaš (Lepidopus caudatus i Aphanopus 
carbo); 

(b) Rakovi uvršteni u tarifnu oznaku KN 0306, živi, svježi ili 
rashlađeni, ili kuvani na pari ili u vrućoj vodi: 

 kozica pjeskulja (Crangon crangon) i račić (Pandalus 
borealis), 

 rakovica vrste bramburač (Cancer pagurus), 

 škamp (Nephrops norvegicus 
(c) Glavonošci uvršteni u tarifnu oznaku KN 0307: 

 sipa (Sepia officinalis i Rossia macrosoma). 
2.   Tržišni standardi navedeni u stavu 1. obuhvataju: 
(a) kategorije svježine; i 
(b) kategorije veličine. 

 

B.   Kategorije svježine 
Član 4. 

1.   Kategorija svježine svake serije određuje se na osnovu 
svježine proizvoda i određenih dodatnih zahtjeva. 
Svježina se definiše na osnovu posebnog vrednovanja 
različitih tipova proizvoda navedenih u Prilogu I. 
2.   Na osnovi vrednovanja iz stava 1. proizvodi iz člana 3. 
razvrstavaju se po serijama u jednu od sledećih kategorija 
svježine: 
(a) ekstra, A ili B za ribe, morske pse, glavonošce i škampe; 
(b) ekstra ili A za kozice. 
Međutim, živi se škampi razvrstavaju u kategoriju E. 
3.   Rakovi iz člana 3. ne podliježu posebnim standardima 
svježine. 
Međutim, na tržište se mogu stavljati samo cijeli rakovi, osim 
rakova s spoljašnjim jajima ili s mekim oklopom. 

Član 5. 
1.   Svaka serija mora sadržati proizvode jednakog stepena 
svježine. Međutim, male serije ne trebaju biti ujednačene 
svježine; ako nisu ujednačene svježine upisuju se u najnižu 
kategoriju svježine zastupljenu u toj seriji. 
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2.   Kategorija svježine mora biti označena jasnim i 
neizbrisivim slovima veličine najmanje 5 cm na etiketama 
pričvršćenim na seriju. 

Član 6. 
1.   Ako se serija riba, morskih pasa, glavonožaca i škampa, 
kako su navedeni u članu 3, uvrsti u kategoriju B, ta serija ne 
ispunjava uslove za finansijsku pomoć koja se dodijeljuje za 
povlačenje sa tržišta, a koja je predviđena članovima 12, 12 
(a), 14 i 15 Osnovne Regulative. 
2.   Ribe, morski psi, glavonošci i škampi u kategoriji svježine 
‚ekstra’ ne smiju imati  udubljenja, povrede, mrlje ili značajnije 
promjene boje. 
3.   Ribe, morski psi, glavonošci i škampi kategorije svježine A 
ne smiju imati mrlje, ili značajnije promjene boje. Dopušta se 
samo manji dio sa neznatnim udubljenjima i površinskim 
povredama. 
4.   Za ribe, morske pse, glavonošce i škampe iz kategorije 
svježine B dopušta se samo manji dio sa značajnijim 
udubljenjima ili površinskim povredama. Na ribama ne smije 
biti mrlja ili značajnije promjene boje. 
5.   Kad se proizvodi razvrstavaju prema kategoriji svježine, ne 
dovodeći u pitanje važeće zdravstvene propise, uzimaju se u 
obzir, zavisno od vrste i prezentacije proizvoda, vidljivi paraziti 
ili njihovi mogući uticaji na kvalitet proizvoda. 
6.   Detaljna pravila o primjeni ovog člana donose se, prema 
potrebi, u skladu sa postupcima predviđenim članom 32. 
Osnovne Regulative. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost će se 

postići 
donošenjem 

podzakonskog 
akta o tržišnim 

standardima koji 
se odnose na 

kvalitet, veličinu, 
težinu, pakovanje, 

prezentaciju, 
čuvanje i 

označavanje 
proizvoda 
ribarstva i 

akvakulture i liste 
proizvoda 

ribarstva koji se 
mogu stavljati na 

tržište 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

IV kvartal 
2022 

Član 7. 
1.   Proizvodi iz člana 3 sortiraju se prema težini ili broju 
jedinki u kilogramu. Kozice i rakovi razvrstavaju se u kategorije 
veličine prema širini oklopa. 
2.   Najmanje veličine predviđene ovom Regulativom, u skladu 
sa tabelom iz Priloga II, primjenjuju se, ne dovodeći u pitanje, 
najmanje dužine propisane: 
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—   Savjet (EU) br. 1866/86 od 12. juna 1986. o utvrđivanju 
određenih tehničkih mjera za očuvanje ribolovnih resursa u 
vodama Baltičkog mora, Malog i Velikog Belta i Öresunda (5)  

— 
 

 Regulativom Savjeta (EU) br. 3094/86 od 7. oktobra 1986. o 
utvrđivanju određenih tehničkih mjera za očuvanje 
ribolovnih resursa, 

—  Regulativom Savjeta (EU) br. 1626/94 od 27. juna 1994. o 
utvrđivanju određenih tehničkih mjera za očuvanje 
ribolovnih resursa u Mediteranu. 

U svrhu kontrole od strane nadležnih tijela kod vrsta 
obuhvaćenih tržišnim standardima moraju se poštovati 
najmanje propisane biološke veličine, kako su navedene u 
Prilogu II. 

težinu, pakovanje, 
prezentaciju, 

čuvanje i 
označavanje 

proizvoda 
ribarstva i 

akvakulture i liste 
proizvoda 

ribarstva koji se 
mogu stavljati na 

tržište 

Član 8. 
1.   Serije se razvrstavaju u kategorije veličine u skladu s 
tabelom iz Priloga II. 
2.   Svaka serija mora sadržavati proizvode jednake veličine. 
Međutim, nije nužno da male serije sadrže proizvode jednake 
veličine; ako ne sadrži proizvode jednake veličine, serija se 
uvrštava u najnižu kategoriju veličine zastupljenu u toj seriji. 
3.   Kategorija veličine i prezentacija moraju biti označeni 
jasno vidljivim i neizbrisivim slovima veličine najmanje 5 cm 
na etiketama pričvršćenim na seriju. 
Neto težina u kilogramima mora biti jasno i čitljivo označena 
na svakoj seriji. Kad se serije puštaju u prodaju u standardnim 
kutijama neto težina ne treba biti prikazana ako se pri vaganju 
prije puštanja u prodaju pokaže da sadržaj kutije odgovara 
predviđenom sadržaju iskazanom u kilogramima. 
4.   Detaljna pravila za primjenu ovog člana, a posebno u 
pogledu načina vaganja i određivanja odstupanja neto težine, 
bilo ispod ili iznad one težine koja je označena ili 
pretpostavljena, koja se dopušta za svaku seriju, donose se u 
skladu s postupkom predviđenim u članu 32. Osnovne 
Regulative. 

Član 9. 
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Pelagične vrste mogu se razvrstati u različite kategorije 
svježine i veličine na osnovu sistema uzorkovanja. Taj sistem 
mora osigurati da svježina i veličina proizvoda iz serije budu 
ujednačeni u najvećoj mogućoj mjeri. 
Detaljna pravila za primjenu ovog člana, a posebno za 
određivanje broja uzoraka koji se uzimaju, težine ili obima ribe 
u svakom uzorku i načini za ocjenu razvrstavanja i provjere 
težine serija ponuđenih za prodaju, donose se u skladu sa 
postupkom predviđenim članom 32 Osnove Regulative. 

 
Član 10. 

Kako bi se osiguralo lokalno ili regionalno snadbijevanje 
kozicama i rakovima nekih obalnih područja Unije, mogu se 
donijeti izuzeća od najmanjih veličina predviđenih za te 
proizvode u Prilogu II. 
Dotična područja i odgovarajuće tržišne veličine određuju se 
u skladu sa postupkom predviđenim člankom 32 Osnovne 
Regulative. 

D.   Proizvodi iz trećih zemalja 
Član 11. 

1.   Ne dovodeći u pitanje član 2, stav 1, proizvodi iz člana 3 
koji se uvoze iz trećih zemalja mogu se stavljati na tržište samo 
ako su ponuđeni u ambalaži na kojoj su jasno i čitljivo 
navedene sledeće informacije: 

 zemlja porijekla ispisana latiničnim slovima veličine 
najmanje 20 mm 

 naučni i trgovački naziv proizvoda, 

 prezentacija, 

 kategorije svježine i veličine, 

   neto težina u kilogramima proizvoda sadržanih u 
ambalaži, 

 datum sortiranja i datum otpremanja, 

 ime i adresa pošiljaoca. 
2.   Međutim, proizvodi iz člana 3. koji se iskrcaju u luci Unije 
direktno sa ribolovnog područja iz plovila koje plove pod 
zastavom treće zemlje i koji su namijenjeni za prodaju, 

 
Proizvodi ribarstva iz uvoza 

Član 19 
 

 Proizvodi ribarstva koji se uvoze iz drugih država mogu se 
stavljati na tržište samo ako su upakovani i sadrže podatke o: 
1) državi porijekla; 
2) naučnom i trgovačkom nazivu proizvoda; 
3) kategoriji, svježini i veličini riba i proizvoda akvakulture; 
4) neto masi izraženoj u kilogramima; 
5) datumu ocjene karakteristika i kvaliteta i datumu otpremanja; 
6) nazivu i sjedištu, odnosno imenu i adresi pošiljaoca, 
distributera i uvoznika. 
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podliježu istim odredbama koje se primjenjuju na ulove Unije, 
ne dovodeći u pitanje Regulativu (EU) br. 1093/94. 

 
 

Član 12. 
 

1.   Ribarska industrija razvrstava ribarske proizvode u 
kategorije svježine ekstra, A i B i u kategorije veličine, i to u 
saradnji sa stručnjacima koje u tu svrhu imenuju dotične 
trgovinske organizacije. Države članice sprovode kontrolu 
kako bi se osiguralo poštovanje odredbi ovog člana. 
2.   Ako se razvrstavanje ne sprovede u skladu sa postupkom 
predviđenim stavom 1, nadležna nacionalna tijela mogu sama 
sprovesti razvrstavanje. 
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Član 13. 
Svaka država članica mora najkasnije mjesec dana prije 
stupanja na snagu ove Regulative dostaviti drugim državama 
članicama i Komisiji popis imena i adresa stručnjaka i 
trgovinskih organizacija iz člana 12. Ostale države članice i 
Komisiju treba obavijestiti o svim izmjenama tog popisa. 

Član 14. 
Prije 31. decembra 2001. Komisija podnosi Savjetu izvještaj o 
rezultatima primjene člana 6. stav 1. ove Regulative, kojem, 
prema potrebi, prilaže odgovarajuće predloge. 

Član 15. 
Ovim se stavljaju van snage Regulativa (EU) br. 103/76 i (EU 
br. 104/76. Upućivanja na te regulative smatraju se 
upućivanjima na ovu Regulativu. 
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Član 16. 
1.   Ova Regulativa stupa na snagu 1. januara 1997. 
2.   Nazavisno od stava 1., odredbe člana 6. stav 1. primjenjuju 
se od 1. januara 2000. 
Ova je Regulativa u cijelosti obavezujuća i direktno se 
primjenjuje u svim državama članicama. 

PRILOG I  
KATEGORIJE SVJEŽINE 

 
PRILOG II  

KATEGORIJE VELIČINE 
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